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De Jubae regis historia romana a Plutarcho expressa. 



yjnm stndia in indagandos Plotarcbi foates conversa hac aetate praeter alia vigeant, band 
Bcio an venia petenda sit idem munns susceptaro, qaippe qoi rem ab aliis abande tractatam denno 
repetat. Neqne vero qnae bnc pertinent qoaestiones ad eam finem perdoetae sant, nt omnibns 
nnmeris absolatae esse dici possint; immo permnltis adbuc locis plane in labrico versamar, qoare 
minime imbrem in cribmm me gerere obici potest, qnod in bac disputatione mibi fontes proposai in- 
yestigandos, qaibns Plntarcbns in Komuli et Nnmae ^vitis nsas est« 

H. Peter in libro sao: Quellen Plutarcbs in; 'den Biograpbien der Römer p. 146 et q. s. bas 
qnas landavi vitae a ceteris seinnxit in seinnetasqae separatim inqnisivit, hnnc scriptorem flosculos 
remm nndiqne decerptos et maxima ex parte iam in quaestionibas romanis editos bic coacerrasse 
resque dirnlaas dissolntasqne conglatinasse et ratione qaadam constrinxisse ratns; ex iis autem, qnae 
viri docti ad id tempus in fontibus illius eruendis profecerunt» baec potins lex statuenda videtur, ut 
ex nno praecipne scriptore atqae eo, qai et ipse iam e complnribus aactoribus sna collegisset, ille 
qnae consilio suo inservire viderentar, elegerit et transscripserit. Qaae lex, ut statim ab initio sen- 
tentiam nostram profiteamnr, etiam ad eas, de qaibns actnri snmas, vitas valet; nibil enim differt 
Bomnlas a Tbesei vita nna edita, quam totam ex Istri Attbide flaxisse, Gilbert in Philol. XXXIII 
p« 47 et s. argnmentis band spernendis evicit. In Bomali et Namae vitis componendis Plutarcbam 
Jnhae II, doctissimi Manretaniae regis, bistoriam romanam expressisse, qnamquam mnlti, in qaibns 
Heeren et Scbwegler erant, iam snspicati sant, foere tamen, qni, nnm recte id se baberet, addnbitarent. 
Ac prope fait, nt ab iis, qai Jabae detrectatores exstiterant, memoria bistoriae ab illo conscriptae 
neqne vero ab altero nisi a Stepbano Byzantino landatae plane exstingaeretar. Sed qni primas de 
fragmentis ab boc traditis snspiciones morerat, Kiessling ippe ea, qaae antea statnerat (de fönt. 
Dion. Halic. p. 27), reiecit irritaqae fecit (in mns, Bben« vol. 23 p. 672), neqne H. Peter, qui antea 
Jabam et Dionysiam a Stepbano confandi censebat, in sententia sna permansii, id qaod professns 
est in disputatione, quam nnperrime pablici iuris fecit: Ueber den Wertb der historiscben Scbrift- 
stellerei von Eonig Juba II. von Mauretanien. Vestigia Eiesslingii, qui Jubam ad Dionysium se 
adstrinxisse voluit, secuti sunt Soltau de fontib. Plut. in seeundo bello Punico enarrando Bonn 1862, 
qui in Maroelli vita regis illius libros plus nno loco adbibitos esse Inculenter ostendit, et Bartb »de 
Jubae ofiotoxfiaw a Plutarcbo expressis in quaestionibus romanis et in Romulo Numaque«, qui libellos 
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kudatos ex Jnbae similitadinibas q. v. manasse contendit. Qaae hi effecerant, Peter, oam antea, 
Plntarchnm nullam fere Jabae rationem habaiase aibi persiiadereL in aui vecauia amplexua est, attamen 
ibi quasi gradam sistere nos iassii« Caios verba adeo non me movenint, ut ne yiri landati 
quidem mihi satisfecerint ; nam multo magis, quam adhne cognitum est, Plntarchas de Jobae auc- 
toritate dependet, ita ut complares viroram Romanoram vitae fere totae inde haustae sint. Qao in 
nnmero Bomulas et Noma sunt, de qaorum fontiboa priosqaam fasins agam, qnod mihi proposni, 
paucis in animo est explanare, qaid de eiusdem auctoris qnaestionibns romanis sentiam, quaeque 
inter has et vitas ratio intercedat. 



Qaaestiones romanas, anteqnam yitae in lacem emitterentnr, a Platarcho compositas et editas 
esse colligitnr ex Rom. c. 15: negi mv imn}Jov iv roTg airioig eipi^xccfiev, qnae verba genaina atqae a spariis 
illis formulis, nbi tertia persona adhibetur, secemenda esse Michaelis (de ordine vitamm parallelanim 
p. 15) probayit. Mnlta antem qaae huic libello insnnt, recoqnontar in vitis, modo dilatata, modo in 
artum pressa. Qaae, nt enomerem, sant: Rom. 4 et 5 = q. r. 84. 35. 57; Rom. 9 = q. r. 93; 
Rom. 11 = q. r. 27; Rom. 13 = q. r. 58; Rom. 15 et Pomp. 4 (cf. Anton. 10 ov xakaaiu^ 
^povovv ywatov) = q. r. 29. 31. 87; Rom. 15 et Mar. 26 = q. r. 100 (de Sextili mense); Rom. 
20 {tu S* äXav lovxovg ovofiaSovtrtv) =b q. r. 88; Rom. 20 et Sertor. 14 := q. r. 101 ; Rom 21 et 
Caes. 61 et. Anton. 12 = q. r. 56. 68. 111; Rom. 25 = q. r. 53; Rom. 26 = q. r. 67; Rom. 
29 = q. r. 87; Nnm. 7 = q. r. 40; Nnm. 9 et Cam. 20 = q. r. 1 ; Num. 10 = q. r. 96; Num. 
12 = q. r. 23; Num. 14 = q. r. 25. 72. 112; Nam. 16 = q. r. 15; Num. 18 et 19 =q. r. 19. 
20. 86. 84. 22; Popl. 11 = q. r. 41; Popl. 12 = q. r. 42; Popl. 23 = q. r. 79; Cam. 5 = q. r. 
16 et 17; Cam. 19 = q. r. 25; Cam. 27 = q. r. 98; Cam. 36 = q. r. 91 ; Coriol. 3 = q. r. 92; 
Coriol. 14 = q. r. 49; Coriol. 24 = q. r. 70; Marc. 3 = q. r. 83; Mar. 12 et 46 = q. r. 19; 
Mar. 43 {int rot) Sitpgov xa&rjfiievog ixQV/^'^*S^v) = q. r. 81 {ofiä* inl 8iq:»Qov xa&tjfjLßvoi x^fiari^ovatv) ; 
Aem. Paul. 3 = q. r. 99 (augurium esse artem — rixvtj xai iTnarfjfAV, non honorem — tifi^), Fab. 4 
= q. r. 2; Caesar. 9 et Cicero. 19 = q. r. 20; Anton. 8 = q. r. 81 (de vi tribunicia), Grass. 2. 
(ano&ijöag reo 'Hgaxlci rijv ÖBxaxtjv) = q. r. 18. Cuius congruentiae si causam quaerimus, cavendum 
est, ne quis Plutarchum in vitis conscribendis ad qaaestiones romanas recurrisse opinetur; multa 
enim illic leguntur, quae hie frustra quaeras, sicut in Popl. 11 nomen Kimpa^iovg occurit neqne rero 
in q. r. 42 (alia vide ap. Barth. 1. 1.) Quare ille aut denuo fontes suos inspexit aut excerpta, quibus 
iam libellum, qui nepi airimv 'P(Ofmixäv inscribitur, impleverat, narrationi suae iteram intexuit. Neque 
vero vitae tantum et qaaestiones cognatione quadam inter se continentur, sed in singuhs vitis ipsis 
multa exstant, unde artissima affinitate illas inter se copulatas ac ligatas esse perspicitur, ita ut in 
illis quoque Plutarchum eosdem auctores duces secutum esse veri haud dissimile sit. Omissis iis locis 
abi consensum, qui intercedit inter Romulum et Numam, deprehendis, in comparationis iudicium voces, 
velim, haec exempla brevi in conspectu posita: 

1) Rom. 16. hepoi 8i npiStov i(p &Qfimog Popl. 9. i&pta/ißevas (hiuUJQiog 

&piccinßsvaat ütmhxolav siöeXüöag re&Qiitiup npürog VTuittav. 

2) Rom. 10 et Coriol. 11 (de Quinto Metello) ; 3) Rom. 13 et Mar. 5 (de patronis); 4) Rom. 
15 et Pomp. 4; 5) Rom. 16 et Marc. 6 et 8 (de spoliis opimis); 6) Rom. 20 et Sertor. 14; 7) Rom. 



21 et Caes. 61 et Anton. 12; 8) Rom. 22 et Cam. 32 (de lituo Romuli); 9) Rom. 29 et Cam. 83 
(de nonie Caprotinis); 10) Num. 7 et Marc. 6 (de flaminibns); 11) Num. 8 et Aem. Paul. 1; 12) 
Nnm. 12 et CorioL 39 et Anton. 81 (de tempore a Numa ad lugendum dato); 13) Num. 12 et Cam. 
17 (de legatis a Romanis ad Gallos Glusinm obsidentesf missis) ; 

14) Numa 14. Cam. 5. Marc. 6. 

x(ü to npoffxw€iV TavT ^intov, hu&cpjuq iaxi oütto yäp k'&og iört Ttofmioig 
iUQiGXQ€(pofihovg PtofxalotQ i&og insv^ccfjiiifots ngoaxwBiv roifg &eovs 

xäi itQoaMwqaaöiv ini Se^tä lupiarpsfpofiivovg. 

q)6/i€vog. 
cf. q. r. 14 xai yäp ini tc3v rdtpcov, oig (pfjai Bd^mov, nspiarpiff'Ovrcet, xad-anep &€av isgä nfudpreg 
rä Tciv ncctäffODv fAVT^fiara, 

15) Num. 14 et Coriol. 25 {ox ay«); 16) Num. 19 iarefpavayfiivut /iVQat'vp et Marc. 22 
r6 fAVgrov 'AtppodtTvg qA)x6v (q. r. 20 fiVQaimiv 6g Ugdv 'ArpQoSixri); 17) Num. 9 et Cam. 20 (de 
sacris a virginibus Yestalibus observatis); 18) Cam. 6 et Coriol. 38; 

19) Cam. 42. Marc. 3. 

äöxi &iG&cei vofJLOv dcpsla&ai rovg &dfievot vo/nov drelsTg öxpccxeiag dvai nyig Ugiag 

UgBig axQOXEiag /(OQig uv fii] FaXa- likriv si firj Falaxixog ndXiv inil&oi noXeßiog. 

rixog ri Koleßiog, 

20) Coriol. 14 et Caes. 28 {Sexcca/Aog) ; 21) Marc. 2 et Mar. 5 {dyogavoßua); 22) Marc. 22 
et Crass. 11 (de variis triumphorum generibus); 23) Marc. 26 ä/ua 3' vfiiQif ngoixBixo fuv 6 qxnvi^ 
xoig /iTcäv, wg Bi<od'e^ ßdxVQ icoiAivfjg avfißokov, Fab. 15 aiA fiftigf^ x6 r^g fuixvs atjfutw i^i&rjxev 
(Söxi 3i Xit(ov xoxxtvog inig xijg argatf^txijg axvvtjg SiaxsivofJLevog) ; Pomp. 68 xaxd xdxog ngo Ttjg axtfvfjg 
ixilsvae ngo&eivai röv q>oivixoiv jiffTflovc^. xovxo yüg fucxvs 'P(o/jLcc/oig iaxl övfißolov, Brut. 40 ä/iia 
y rifiigffi ngovxetxo fuv x^ Bgovxov xdgctxi Heu xcp Kaaaiov avfAßoXov dyoivog (poivixovg /craiv. 
24) Caes. 9 et Cicer. 19; 25) Flamin. 10 et Pomp. 26 (de corvis vocum vi humum delapsis); 26) 
Aem. Paul. 38 et Cato mai. 16 (xcä rgonov xtvu ix^g nohxdag inixAiicaaig) et Flam. 17 {tixig 
iaxl .... rfig nokixBiag imxeXeioaaig). 

Qnae quin facile augeri possint, quamvis non dubitem, tamen satis babeo haec exempla 
enumerasse, unde intellegatur, bas vitas commnnione quadam originis inter se sodatas esse ; id unum 
addere haud ab re erit, quod omnibus fere in vitis acerrimum Studium cemitur nominum origines 
enodandi, sicut Rom. 10 et Coriol. 11; Num. 8 et 19 {et Aem. Paul. 1; Popl 11 (q. r. 41) et 16 
et 17; Coriol. 11; Aem. Paul. 25; Mar. 1; Anton 4, Fab. 1; Pomp. 13, Cicero. 1 et 17, SuU. 2 
aliasque. Haud absonum est conicere, Plutarchum multa, quae repetat, excerptis suis debuisse; neque 
yero huius coniecturae omnibus locis vis eadem est. Quae enim de Lupercalibus in Caes. 61 et 
Anton. 12 leguntur, etiam apud Appianum (II p. 616 ed. B) scripta yidemus. Quo aecedit, quod in 
iis vitis, quae ad eadem tempora atque ad easdem res spectant, narratio haud dubie saepius ex uno 
eodemque fönte desumpta est, ut in Mario et Sulla (Peter Quellen p. 104), in Crasso, Caesare, Pom- 
peio (Peter p. 110. 114 117. 118.), in Sertorio et Pompeio (Peter p. 113). Intercedit denique inter 
Plutarchun; et Appianum is consensus, ut utriusque narrationi communem et iam e variis scriptorum 
libris concoctum fontem suppositum fnisse luce clarius sit. Dico vitas Gracchorum et Appian. I 12 

1» 



ei q. B. (Peter 119), Mar« c 43 et b. et App« I 72. 74 (Peler p. 104), yiiam Lncnlli et App. Hi- 
thrid. 69*- 89 (Peter p. 108), Pompei et App. 11 84 et t. (Peter p. 119), GBeearis et App. (Peter 
p. 120. 122. 125. 128)*), Ciceronis et App. (Peter p. 133. 134), Bmti et App. (Peter p. 138. 139. 
141). Snmmi momenti ennt Gaes. 55 et App. de reb. GalL p. 43 (Peter p. 121), nbi earnndem 
remm bis iidem aactoree ab ntroqne scriptore citantnr, Caee. 44 et App. 11 p. 693, ubi Caeearis 
auotoritate aterqae nititnr (Peter p. 122), Bmi 41 et App. IV p. 798, nbi Octaviani (Peter p. 136), 
Brat. 45 et App. 17 p. 799, nbi Messalae (Peter p. 138); Brut. 51 et App. IV p 811, ubi Volamml 
testimonia de iisdem rebus proferuntur. 

Quae huc usque disputayi, eo spectant, ut Plntarchum in compluribus hominum Romauorum 
▼itis unum potissimum posterioris aetatis scriptorem secutum esse probem ; loogum vero est atque ab bac 
commentatione alieaum, haue in rem accuratius inqnirere. Per se patet, Plutarchnm, qui non historiam, 
sed yitas in numero librorum philosophiconxm habendas se scribere ipse fatetur (Aem. Paul. 1. Demetr. 
11 Alex. 1), non satis magnam industriam in congerendis singulis rebus posuisse, sed potius materiam 
iam coUectam in usnm suum yertisse praeceptisque philosophiae illnstrasse. Quam rationem in Grae- 
comm vitis illum tenuisse, cum fere in dies manifestius fiat, quanto magis ea, quae disputavi, cadunt 
in vitas virorum Bomanorum, quorum ne linguae qnidem se salis gnarum fuisse ipse testatur (De- 
mosth. 2), cuius testimonii vim Klapp et Peter (Quellen p 61) frustra infringere studuerunt! Quid 
igitur mirum, quod Plntarchus complures virorum Bomanorum vitas ex uno libro, qui totam historiam 
romanam^fusius tractatam continebat, desumpsit? Quisnam fuerit illius operis anctor, ut iam bano 
quaestionem attingam, respicienda sunt Gaes. 55 et App. II p. 609, ubi Jubae II, Mauretaniae regis 
et celeberrimi auctoris, mentio fit, idque ita ut in communi Plutarchi et Appiani fönte boo factum 
esse statuere cogamur. Quae res fortasse ita explicari potest, ut sumamus, Jubam de se ipso in 
bistoria sua romana' verba fecisse atque eum fuisse, qui Plutarcho ad vitas condendas subsidia suppe- 
ditaret. Me non fugiunt verba H. Peteri monentis, ne nimiae partes illi regi tribuantur ; verum quae 
optime de illo rege eiusque bistoria undique confiata iudicavit, mirum quantum coniecturae favent, 
illius libros, in quibus historici partes agit, maxime in Plutarchi consilium oonvenisse. Appianum 
certe illos in Libycis non neglexisse Keller »de Juba Appiani Gassiique Dionis auctore Marb. 1872« 
certis argumentis demonstravit. Plntarchus deinde, qui studia a Juba in rebus enarrandis coUocata, 
quotiescunque occasio fit, summis effert laudibus (Gaes. 55 rotg ndkvfAccü-Baxuxoig iwa^i&fuog avyy^^ 
(pivöiv Sertor. 9 6 iötoQUnoxmog ßaaiXioDv)^ ad illius nomen nos vocat: Rom. 14. 15. 17, Num. 7. 
13. Gomp. Pelop. c. Marc. 1, Sulla 16, q. r. 4. 24. 59. 78. 89, Sertor. 9, quem locum immerito H. 
Peter ex fragmentorum numero exturbandum commendat. Praeterquam enim quod in c. 14 bullae 
aureae mentio inicitur (Rom. 20. q. r. 101), Libycum scriptorem redolent haec capitis 26 verba: 
SUtpvyi ä'ovdelg n^v AitpiStog 6 tov MaWov ävtsgaaTfig. ovrog Si fj lu&wiv ij TtctpcefuXv&eig h 
rm ßugßaQtp xmfAfi nevofjuvog xtd fiiöovfiwog uareyi^paöap. Maroelli magnam partim ex Juba derivatam 
esse, Soltau nos docnit Petero concedente. Quae ut missa £EUiiam, animum atteüdas, quaeso, in Mar. 
c 22, ubi in desoriptione praedae a Mario ooncrematae verba : guQi^foaäijavos avxog wanep i&og itmv 
ad eundem auctorem redire videntur atque Appian. Libyc. 48 xa fuv äx^axa xi^g Uiag ivenifinpfj 



•) Diflcrepantia, quam Peter in p. 127 adn. inter Cae«. 55. et App. U p, 609, ubi de Caeearis triumpho 
agitur, interease cenaet, nulla, si quid iudico, est, immo Plutarchi verba cum Appiani narratione prorsua confipruunt, 
niai quod ille triumphum Gallicum omittit. 



itu^^ödfuvo^ avrog, &amg ^Iti&aöi Ttoßuioap oi argurfryoL Jn Aem. Panli vita cum reram narrationi 
magna copia adnotatioDam antiqaariaram de Bomanoram moribus et institntis immixta sit (c. 17. 
20. 22. 28)f maxime triumphi a capite 82 usque ad capat 34 descripti ratio habenda est; similia 
mim ab Appiano de Scipionis triampho referantar (Libyc. 66). 

Plut. App. 

88 i%oQ€Vovto oahtiyxral ^yovvtai aecXmyxxal 

dttt oi x6 X9^<f^^ vofuofjLa y^govug eira /(Wircff xal agyvQog uaijfAavrog w nul 

34, i(pei^g Si rovtotg ixofJLi^ovTO /(waol ari^ aßatjfiaö/iiivog . . xal öriqiavoi oaotg xbv ötgccTtjydv 

(pccvoi, oig al mXetg aguruia tJjg vixfjg x^ dgex^g Sv€xa üvuSavatv f] nol.Big x.tX 

AliiOUio ^n€fi\f)av 

€tx aixog inißuU^v ägfxaxt xexoöjnfjfiivq) xal 6 axgax7]y6g .... i(fagfiuxog xatayeygau- 

Siang€7tdig ißßeßrixmg . . älovgytSa xg^<fonaaxav fiivov itoixß^tog .... iixxakxai Sig xbv Ttdxgiov 

ufATUxofiEVog xal Sa(fV7]g xXoiva xp de^i^ xgonov nog(pvgav, daxigcüv X9^^^^ iwipaöfii-- 

ngox€iVüiV. V(ov . . . q>ig^t Sdtpvrjv, ^v du 'PcofiaTot vofAi^ovat 

vixfjg avjußolov, 
iöaq)vrj(f6gH Si xal \avfinag oaxgaxog . • xal fisx' ixehovg ii argaxtd xaxd xe Hag xal 

xaxd Xoxovg xal xd^ng inofuvog, ^Stov Si xd^eig .... Sa(pV9](fogovaa . . xal xdiv dgx6vr<i>v 

td fiiv ciSdg rivag naxgiovg dvafiBfityfUvag ovg ßiv i^aivovaiv ovg Si öxaonxoijatv, 

yiXtoxi xa Si , , , ina/vovg. 

Utraque narratio quin ab eodem auctore profeota sit, vix dubitari potest. In Flaminini vita 
Jnbae vestigia nobis occurrere, Heeren et Baehr iam monnerant. 

Sed haec hactenus de vitis, qnamvis hanc qaaestionem latissime patentem me magis attigisse 
qnam absolvisse band ignorem. Id unom si mibi concessum erit, banc fontium a Flutarcho adbibi- 
tomm rationem nou temere a me propositam esse, neqae me omuibas argnmentis destitntam esse, 
acqniescere mibi licebit. Jam necesse erit eo regrediar, nnde orsas som, et exponam, qaae mea de 
libello quaestionnm romanaram sit sententia. Ac primam cam saepissime qaaestiones cum vitis 
concinant, ad illas qnoqne Jabae anctoritatem pertinere, vix est, qaod affirmem. Qaaestiones conta- 
minatae snnt, ni fallor, ex excerptis e bistoria romana eo consilio factis, ut in singulas quaestiones 
et cansas dissolverentnr et divellerentnr ac pbilosopbiae additameutis confanderentar. 

Tbilo in dissertatione soa »de Varrone Plntarobi qnaestionnm Bomanarum auctore praecipnoc 
egregie de fontibas buins libelli explorandis meritns est, cum ostenderet, summam argumenti ex Var- 
Yonis libris, qni in bistoria populi romani versantur, banstam esse. Praeter eas qaaestiones, qaae 
diserte bnic literaram romanaram decori tribnantnr, 2. 4. 5. 14. 27. 90. 101. 105, Tbilo probat eins 
yariam ac mnltiplicem doctrinam snbesse qa. 1. 6. 10. 11. 18. 19. 20 24. 26. 28. 29. 30. 31. 35. 
41. 42. 45. 54. 57. 61 (c£. Solin 15). 65. 68. 80 84. 86. 97. 102; tertio denique loco ponit qu. 23. 
83. 38. 40. 44. 51. 52. 72. 73. 81. 93. 99. 109. 110. 111. 112, qaas ad Varronem redire suspicatur. 
Qoinqaaginta igitnr qoaestiones a Tbilone Varroni assignantur, quae res^summi momenti est ad de- 
oemendam rem nobis propositam, qnia etiam in Bomnii et Namae vitis permnlta exstant, qaae illam 
•acriptorem sapiant. A Varrone Ovidins qnoqne molta accepit, quae in Fastorum libris ad aptos 
nnmeros retulit, quare veniam mibi fore spero, si inde quoque repeto, quibuscum qaaestiones confe- 
rantur. Varronianae igitnr doctrinae speciem prae se ferunt qu. 16 et 17 coli. Ovid. Fast. VI 475 et q. 8. 



qa. 16. Sid xi SovXaig t6 tijg jievxo&i^fg Itpov Fast VI 645 cur yetei ancillas accedere, quaeritis? 
äßatop iatiif\ 

q. 17. Aiu ti nuQu rj} &e^ rccvrp roR? fitiv VI 55S non tarnen hanc pro stirpe sna pia mater 

iSioig rixvoiq tyix ev^ovrai tdyu&d, roig di adoret 

rSv €cSsXq>äv. VI 555 Altenas prolem melius mandabitis illi. 

qu. 25 coli. Ond. Fast. I 58, qu. 86 coli. Fast. V 487 — 490. 

In iis, qnae Thilo proposnerat, Soltan non acqnievit, sed longins progressus qüaestionem ita 
continuavit, nt Plutarchi narrationem a Jnba, Jabae a Varrone repeteret. Gnios argumentationia 
cardo Versatar in qa. 4, nbi haec legnntur: xcevra xai 6 'loßccg iaroQtjxM xai BägQmv, nXrjv ou 
xovvojacc xov *'Avx^vog Bu^ooav ov yiygacf^v ande Jabam Varronis relationem percensuisse et ampli- 
ficasse perspicitnr (Soltan p. 40). Jubae nomen ab aliis qaaestionibas alienam non esse, apparet e 
qu. 24. 59. 78. 89, quibns addi potest qa« 31, cuins argnmentam ad yerbum expressum in Rom. c 
16 nomine Jabae landato iteratar. Qaaestioni 24 band dabie malta Varroniana insnnt, tota yero 
qnaestio debetar docto illi regi (Soltaa p 40), id qnod etiam in qa. 78 et 89 cadit (Soltaa p. 38). 
Neqae desant in ceteris Jabae fragmentis, qaae aetatem talerant, indicia et vestigia Varronis, sicnt in 
fr. 7 et 9 (Soltan p. 39 et 40). Eandem qaam Soltaa viam ingressns Barth qaoqae complaria, qaae 
hac pertinent, attalit, sed saepe difficile diiadicata est, qaae inter se comparari iabeat, iis exceptis, 
qaae de Rom 15 et qa. 31 cam Varronis memoria, qaam Festas p. 351 exbibet, compositis disserait. 
Unde manifestum fit, totam quaestionem 31 Jubae propriam esse. Si Ovidium denique respicimas, 
non dubium est, quin Varroni vindicanda sint, qaae sab Jubae nomine in qu. 89 feruntnr: 

q. 89 Siä xi xä KvpivüXtcc ßcopcSv iopxijw Fast. II 511 Lux quoque cur eadem stultorum 

ovofAd^ovaiv ; festa vocetar, 

accipe. 
totg xäg avxcov fpQUxgiug dyvoovötv ij xoTg II 629 Stultaque pars populi qaae sit sua curia, 

fi^ &vau(fi xeßxä q)vXccg iv xolg 0opvixaXioig nesciti 

iSo&fj xf} fißiQtf, xavrp xfjv eopxijp ixi/vtjv Sed facit extrema sacra relata die. 

inokaßciv. 

Qua ratione Plutarchus hanc narrationem dissecuerit et in peius mutaverit, infra videndum 
est; hie addere übet, ex iis, qaae apud Ovidium antecednnt et cum Rom. c. 26 consentiunt, conici 
posse, quem locum illnd fragmentum in Jubae historia obtinuerit; inserendum enim videtur uberiori 
narrationi, quae in Rom. c. 28 legitnr. Si igitnr Juba Varronis anctoritati multum ponderis tribuit, 
atque uterque in qu. 24 nominatim laudatur, nonne veri simile inde fit, omnia, quae Varronis doo- 
trinam redolent, Jubae commendatione Plutarcho tradita esse? Quod si verum est, facile cognosces, 
cur Plutarchus hie illic a Varrone recedat eiusque errores ut toUat operam det, ut in qu. 5 et 101 
(Barth p. 48). Nam Juba minime unum Varronem ducem secutus est, sed undique rerum notitiam 
8uam collegit. Dionysii nomen, quem inter regia illius fontes fuisse Eiessling in mus. Bhen. vol. 
XXIII p. 672 probavit, una cum Juba nobis offertur in qu. 78, ita ut huius memoria prorsus con- 
gmat cum Dion. Hai. II 5. Hie igitur inter illum et Plutarchum interponendus est. Peropportune 
cecidit, quod in eadem quaestione ne Varronis qnidem auctoritas neglecta est; huias enim sen- 
tentia de vocis »sinisterc origine a Festo (p. 339) tradita hie recoquitur (Barth p. 18). Narrationes 
Varronis et Dionysii inter se coniunctas habes etiam in Rom. 16 et Marc. 8. Cum Dionysio 



deinde contolit qa. S2. 48. 66. 90. 91. Fr. Leo de Platarchi quaestionam Romanamm anctoribos 
p. 22, qaamvis non diiadicaret, ntram ex ipso illias libro an ex commani fönte baaa.iae essent. 

Sed, ne Bim longna, atatim proponam Gonapectnm qoaeationnm, qaas Barth Jubae vindicavit ; 
sunt haece: 2. 10. 11. 12. 13. 14. 18. 19. 20. 21. 22. 24. 25. 81. 32. 34. 35. 56. 67. 59. 60. 68. 
72. 73. 75. 76. 78. 86. 90. 95. 101. 102. 112. Qoi nameras haud difficili opera angeri potest. Platar- 
ebas enim in Nam. 18. reiert, Jabam stadio captam faisae Romanoram vocabala de Graecornm ser- 
mone deriYandi: yhxofi&fog i^AXtiviaai xovvoim\ ad eundem pertinent, qaae Rom. 16, Nam. 7t 
Marc. 8 dispatantar, pristinis temporibns lingaae latinae incanabalis lingaam Graecam immixtam 
foisse Jam Varro in eom sermonem venerat, nt diceret, Eaandnim in monte Palatino cam Arcadiboa 
consedisse, quare primos arbis Romae incolas graece locntos esse: de lingoa latina V 31, Lyd. de 
mens. I 5 cf qa. 90 et 101. Qaa in re Varronis veatigia arte pressit Jaba: qa. 59 fj ou Ygäfißata 
rovg nepl Evaväpov iöiöa^av 'HpaxX^g, oig 'loßag iatogi^xw,. E cognatione, qaae inter Romanos et 
Arcades erat, repetitar in qa. 32 (cf. qa. 86) ille mos, ot qaotannis mense Maio Argivorum sima- 
lacra de ponte ligneo in flamen deicerentar; cf. praeterea qa. 41. qa. 66 (Rom. 21) KuQfiivxav EvävSpov 
lifßiga Qvaav, qa. 68« Qaibas addenda est qa. 92 (Goriol. 3), abi Romani, qaod civem, qai civem 
in proelio serraverat, corona qaercea donabant, maiores i. e. Aroades imitati esse ferantar. Varronis 
Testigiis institit Platarchas yel potias Jaba ia qa. 76 oixot d* tjöav 'Agxadeg zwv dno Evävdgofß 
UQoaeypfcov i^yofiivcov, quibascam verbis conferenda sant: Censor. d. d. n. 19, 5 item Arcades tri- 
mestrem annam primo babaisse dicantnr et ob id proselenoe appellati, 0?id. Fast. II 288 et lana 
gens prior illa Sfait; altera erat Aristotelis interpretatio : Sehol. Ap. Rhod. II 264 rmv ^Agxadcav 
int&ifiävoMf avtoTg npo rot/ initelXat t^v aeXi^vfjv, öio xaranfojuaö&f^aav IlQoaihfltoi. Quibas praemissis 
non dnbitataram esse qaemqaam spero, qain hae qnaestioaes rebas a Jaba traditis at fandamento 
nitantar, abi insigni qaodam stadio id agitar, at vocabaloram latinoram origines e Graecornm lingoa 
dncantnr. Febraariam enim a voce ipoßog (Athen. III 98 b), Galandas a xaluv (qa. 24) ancilia ab 
uyxwv (Nam. 13), Talassiam a rakaaia (Rom. 15. qa. 31), laenam a x^^^va (Nam. 7), flamines a 
%ilog (Nam. 7) nomen accepisse, illias erat sententia. Barth p. 22 addidit: qa. 60. Ueivägtoi de 
nMfuv, q, 95 igißtvdog et hi&vgog de ^geßog et hq^ti derivata. Restat nt adiciam: qa. 20 xul yäg 
^9 vvv MovQxiav 'Acfpodnfjv xalovöi, Mvpriav to nalaiov dvoßai^ov, qu. 46 "Oqxu .... fj xa&diug 
ulXa nolkd, xai xovto xdSv 'EXXr^ixdv ovofmxcav iaxi xui drikoi &e6v iniaxonovaav xul itfogmaav, q. 54 
fitixiXka . . noxsQQV uno xäv fiayetgtov xovvofia Statp&UQiv, wansg äila noXlä, xft öwv&ettf x€xgccxfjx€v x.x. 
i., qu. 67 (Rom. 26) /; vw fiiv nagiyxBixai x6 x, ngoxegov öi hx(6gßtg ixalovvxo, leixovgyoi xiveg 
wxeg n€gl x6 ö^fiooiov. Quam arta inter quaestiones et vitas necessitudo intercedat, hie quoque duo- 
bas exemplis demonstrare iuvabit ex Nam. 15 et Popl. 16 desamptis: xov &e6v äneX&eTv ilcfo y«w- 
§i€Pov^ XOV Öi xMov "llixtov an ixeivov npoaayogev&^vat, Popl. 16. ö' 'ilgdxiog xov KoxXtov 
inwvvfiiov kax€v iv noUfm x(üv ofifidxm &ax€gov ixxonüg (Dion. Hai. V 23 ixxonug iv fiaxfl '^ov 
ixegov otp&akfAov), mg J' kvioi Ifyovai, Std aifioxr^xa xyg gtvog iväeövxvtag .... Kvxlcona ßovUjuevQi 
xuU7v avxav oi nokXoi xijg yldxxrjg oltaOaivovatig ixgdxtiaev vno nki]&ovg Koxltov xaUio&ai. Om- 
nino in quaestionam libello singularis quaedam indnstria coUocatur in originibus vocabaloram eno- 
dandis, nnde facile grammaticum queudam auctorem eumque satis perversum agnoscis : qu. 41 (Popl. 
11), 62 Genita Mana (manare), 56 Carmentis (mente carens), 62 pater patratus, 103 Spurius ^Sp. =« 
sine patre). üt Palatini incolae ab Arcadibus. ita Etrusci a Lydis oriundi esse dicuntur (cf. Herod. 
1 94 Dion. HaK I 27 et 28) : qu. 53 (Rom. 25) Avöoi ßiv fjaav oi Tvggijvol ti dgx^S, quam Jubae 
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tententiam faisse colligitar ex App. Libye. 66 Ai^8o^Q (ladiones) mjto/i^g xahnaiv, ou Tv^^timi 
AvSAv änotHoi (Keller p. 24). 

Cum satis malti igitar quaestionnm loci indicio sint, Plntarchnm Jabae in bis rebnn auctori- 
tatem plarimi feciase, cum singnlae qnaestionea argamenti similitndine Tel poiias nnitate penaepe 
eontineantar, dabiam mihi non yidetnr, quin fere omnes pancia exceptis ex uno illo derivatae Blut. 
Sed obiciat aliqais, haeo sententia qaominiiB probari posrit, obstare eos locos, nbi ad alios scriptorea 
eosqne Uli regi aequalea reicimur; qaare reliqnnm est, nt de bis quaestionem instiinamtis. Mitto 
Gastorem, cai praeter qn. 10 et 76, nbi landatnr, Leo qu. 26. 72. 73. 95. 112 tribait, Giceronenif 
qni in qn. 39, Liviam, qai in qn. 25, Gatonem, qni in qn. 89 et 49 (Goriol. 14) testis eitatar, cam 
homm libros iam Varroni vel Jnbae in manibns faisse alii probaverint (Barth p. 30. Kiessling p. 41. 
Soltan p. 67. 58. 75. Peter Reliq. bist. rom. CLIII et Gaton. frag. 18. 19. 39. 48. 52. 76). Libri 
Nigidii (qn. 21), quem Gell. IV 9, 1 inxfa Yarronem doctissimam uominat, quin Jabae stadioae 
libros peraeqnenti noti fnerint, dobinm non eat, nnde illomm notitiam ad Platarchum veniase vix 
eat, qnod negea. Feneatella, Varronia imitator (qn. 41), Antiatina Labeo (qn. 46), Ateina Gapito 
(qn. 20) Jabae aeqnales faeront, qnoa illi innotniaae opinione praecipere licet, praeaertim cum riii 
illi inria peritiaaimi etiam a Verrio Flacco, acriptore eiaadem aetatia, band raro landentnr atqae Jnbam 
ipaum aequaliam libroa expilaaae Dionyaü exemplo doceamar (Peter Jaba II p. 8 et 10). Pyrrbonem 
Liparaeum (qa. 79. Popl. 23), de qao aliande nihil conatat, et Socratem Argivam (qu. 26 et 52), 
aactorea Graecoram obscarisaimoa, Plntarchnm ipsam adiase et eyolviase, ardnnm eat, aibi peranadere. 
Herodomm, cniua teatimoninm in qn. 93 (Rom. 9) affertnr, ipanm a Plutarcho adhibitnm ease, pamm 
habet probabilitatia, qnia qni opinantnr, valtnrea peregre adrolare et niai raro nobia non oflFerri, nngart 
iudicantnr, Herodomm antem in illornm partea abiaae Ariatotelea b. a. IX 12, 2 diserte teatatnr. 
Hnnc ipanm nam Plntarchna inapexerit einaqne libellnm vofiifia Pojfia/cov in nsnm vocaverit, in medio 
relinqnendnm eat (Leo p. 12). Alexandmm Polyhiatorem deniqne iam a Caatore expresanm eaae, 
Eaesaling p. 41 perauasnm habet. Relinqnuntnr Favorinna (qn. 28.) et Glnvina Rnfna (qn. 107), e 
qnibna nt Jnba materiam hanriret, ob tempornm rationem fieri non poterat ; sed qnod Pavorini, acrip- 
toria aemnli, Plntarchna mentionem inicit, qnid eat mirnm? Neqne quidqnam obstat, qnominna idem 
de Clnvio Rnfo indicium faciamns atqne illnm qn. 107 de ano adieciaae atatnamna, cnm hnnc 
poat annum 70 p. C. n. opna annm confecisae, illnm antem Veapaaiani temporibna Romae fniaae 
conatet (Volkmann Plutarch p. 37). Qnibna exceptis nt omnea a Plntarcho landatoa anctorea Jnba 
noviaaet, fieri poterat; neqne doctiasimna ille rex (Athen, III 83 b itok\>fjui&i(Ttuxog äv^Q Plin. V 16 
p. 304 atndiomm claritate memorabilior etiam qnam regno) ex more aetatia anae spreyit, nomina 
acriptomm a ae adhibitomm oatentare. Cnina rei argnmento aint fragmenta 6, nbi Snlpicina Galba, 
17, ubi Livins, Nepos, Octavianns, 21, nbi Berosns, 29, nbi libri Punici, 89, nbi Nearchua et Oneai- 
critna, 67, nbi Androathenea landatnr. 

Jam eo deveni, nt opna ait demonatrare, Plntarchnm Jnbae hiatoria romana nanm ease neqne 
aimilitndinibns, qnaa Barth illina fontem fnisse censet. Qnae hie de libro ofWiorfjreg inscripto in p. 
18 dispntavit: »non modo latina cnm Graecis vocabnlia componebat, nön modo aignificationem voca- 
baloram e Graecia derivabat, non modo Graecoram ritna, morea, caerimoniaa, inatitnta cnm Romano- 
mm conferebatc, aententiae eina favere videntnr, si qnaeationnm formam respicimna, aed caye nimiam 
vim hnic rei tribnaa. Si enim Jnba aeqne ac Dionyaina popnlnm romannm Graecomm genti affinitate 
qnadam coninnctum esse aibi peranaait, nonne conaentanenm erat, illnm aaepiaaime in hiatona ana 



Graeooram moram, institotornm, mythoram rationem habnisse? Barth omnes locoa huc referri volnit, 
nbi Romanorum vocabala graece vertantar, neque repntavit^ Jubae lectores Graecoa fuisse eamqne 
idem fecisse atqne saepennmero Dionysinm. Neqae omnia, qaae attnlit, recta sunt, sicot Marc. 2 
Platarchi yerba: dyopavo/iov t^g inifpavsöripag rä^ßfos ad aagBrium pertinere censet (p 2). Qaae* 
ritur omnino, quae nobie de similitadinam vel ofioiotvronf genere nota sint. Duo modo fragmeuta 
Bimilitadinnm Jabaa aetaiem talerant; uno Graecorum xQum^oxofMg cum Romanorum structore 
oomparatur, altero mos quidam Parthicus cum Romanorum congruere traditur. Similitudines latissime 
patent, fortasse lusus gratia in eiusmodi libellis res toto coelo diveraae et undique coUeetae inter se 
coUatae erant. Quam in sententiam addueor fragmeoto Sosibii cuiusdam, qui et ipse ofioiorijtccg 
scripsit: Müller fr. bist. gr. 11 630 fr. 23 IloXifumf iv rolg ngog 'JSceiov naget 'HXeiotg (pfjöi fiV(}ov u 
nkayywiov xceXtla&ai, ,evp€&iv mo tivog IRüyyovog. 'O/noitog icxoQBi xul ^oyaißiog iv ofwiorfiaiv, dg 
Hul x6 MeyäXktw cwofioiaöf] yäg xai rotJro dnq MByük'kov toi JSixehcotov Num verisimile est, 
talem fontem a Plutarcho in vitis conscribendis adhibitum esse? Si enim Barthii sententiata am- 
plectimur et Rom. 3 — 6. 14. 16. 19-21, Num. 4. 7-8. 11. 13. 14. 18. 19, 22 Jabae similitodi- 
nibus assignamus, magnum et difficile est, animo sibi effingere, qnomodo Plutarchus has res disso- 
lutas et divulsas ad unitatis rationem redncere et illis quasi totius narrationis ossibus perpetuam 
Fabii et aliorum scriptornm relationes insuere potaerit. Quid? quod ue testimonia quidem, quae 
Plutarchus e Juba affert, Barthii opinioni patrocinari videntur. Cum enim is Rom. 14 cum Valerio 
Antiate in numeris Sabinarum raptarum percensendis componatur, qaid Plutarchus e similitndinibus 
exspectare, qua re moveri poterat, ut eas hoc loco inspiceret? Accedit quod Juba eundem numernm 
tradit quem Dionysius, cuius antiquitatibus illum in historia sua fere abusum esse Stephanus Byzan- 
tinus testotur. Nee minus Barihio repugnant, quae Rom. 17 leguntur: idXo) di xai Tagnrnog ngodootag 
vno Pwfivkov duaxä-üg, dg loßag cptjai Fdlßav JSovhiixiov iotopsip, ubi de similitudinibus qui cogitet 
quis erit? Firmissima denique refutatio eins sententiae haec afferi posse videtur simulqne gravissimum 
argumentum, cur Plutarchum qnaestiones ex Jnbae historia hausisse credamus, qaod haud difficili 
opera satis magnns earum numerus copiosiori rerum narrationi infercitnr: 1) qu. 4 in historiam 
Serni; 2) qu. 6 in Rom. 1; 3) qu. 15 in Num. 16; 4) qa 16 et 17 in Cam. 5 (cf. Ovid. Fast. VI 
645 et 553); 5) qu. 19 et fortasse 24 in Num. 19; 6) qu. 21 in Rom. 4; 7) qu. 22 in Num. 19; 
8) qu. 23 et 26 in Num. 12; 9) qu. 27 in Rom. 11; 10) qu. 29 et 31 in Rom. 15; 11) qu 35 
in Rom. 6; 12) qu. 41 et 42 in Popl. 11; 13j qu. 47 in Rom. 20; 14) qu. 48 in Rom. 14; 15) 
qu. 49 in Coriol. 14; 16) qa. 53 in Rom. 25; 17) qu. 56 in Rom. 21; 18) qu. 58 in Rom. 13; 
19) qu. 61 in Rom. 1 (Solin I 5); 20) qu. 62 in Num. 12; 21) qu. 67 in Rom. 26; 22) qu. 68 
in Rom. 21; 23) qu. 70 in Coriol. 24; 24) qu. 78 in Dion. Hai. II 5; 25) qu. 79 in Popl. 23; 
26) qu. 83 in Marc 3; 27) qu. 85 in Rom. 19; 28) qu. 87 in Rom. 15; 29) qu. 89 in Rom. 28 
(Ovid. Fast. II 511 et q. s.); 80) qu. 91 in Cam. 36; 31) qu. 92 in Coriol. 3; 32) qu. 96 in Num. 
10; 33) qu. 98 in Cam. 27; 34) qu. 99 in Aem. Panl. 3; 36) qu. 101 in Rom. 20. 

Quibus disputatis iam ad alias qnaestiones exquirendas pergo. Plutarchum in libro laudato 
multo magis quam in Titis suo iudicio stare et omissis auctoribus nisam propriis viribus singulas res 
tractare yaria de philosophorum doctrinis additamenta argumento sunt (Leo p. 7). Dif&cilis vero 
explicatio est, utrum omnia, quae de Pythagoreorum praeceptis et studiis afferiiVitur, Plutarcho ipsi 
Tindicanda an ex Juba Tel Varrone petita sint, quod ut probet, Barth summo studio enititur. Ac 
sane ubi comparatio Numae cum Pythagora instituitur, hoc fontis genuini proprium erat, neque vero- 

2 
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infitiandnm est, Platarchum non minos Pythagoree Btadiosam faiase, quam VanoneiD et Jabam« 
Qaantopere enim Pythagoreonim philosophia Platarehi animas, cnm Thead et Romali vitaa conacri- 
beret, imbatns foerit, inde ooUigi potest, qaod eonun doctrioa asas exponit, cur Athenienaes octavom 
ipsom mensia diem Neptuni et Theaei aacrum eaae volaerint: Thea. 36. 17 yäp oySaaq xvßog an' 
ä^iav npäirog oiöa Mai xov npcirov mpctydvav Stnkcuiiu x6 ßiovtfAOv x(d Svaxiptjtop oiMuop Sx^t t^g 

rov &€ov dwdßßtog et qu. 102 rc; ^ oätw n^xog Mvßog äno dpxtov zfjg Svdäog ti]v Si 

ywaixay xa&ump rov nvßav, idpaiov xai oixovQW xat SvafUTttxivtrcov. Cum Thilo deiode omnia 
Platarehi ingenio deberi atatuiaaet (p. 2), in quibna Romana ad Graeca referrentur, Barth magnam 
argumentationia vim ibi poaitam eaae cenauit, cur ille Jubae aimilitadinea in naum yocaaae putandua 
eaaet; aed neque intellegi poteat, qoare ea ab hniua historia romana abhorruerint, et multa huiaa- 
modi a Plutarcho ipao profecta aunt: q. 16 nag tnuv iv XcupoiPiüf 29 nap ^fuw iw Bocoir/^^, 
40. nccp fiiüv. 

Ut rationem, quam Plutarchua in disaolvendia quaeationibna et cauaia aecutna eat, intellega- 
mua et degnatemna, iam qnaeationea aingulae cum vitarum locis, qui reapondent, comparabuntor : 

qu. 23. Num 12. 

Sitt xi xä npog xdg xa<päg mnpäöxovöiv (?) iv x^ Oi Si ITovrifpixeg xai xd nepl xdg xatfdg näxQtu 
X9fAiv€i t4> Aißixivfjg, voßu^ovxeg *u4(ppo3ixr^ elvai xoTg xppSovaiv d(pvyovvTai, Nofiü ötSd^avxog 
Xfjv jitßtxivrjv ; mnpov xai xovxo xtSv Nofia xw /arjSiv riyiiö&ai fiiaapLa xröv xotovx(av, dJiXd xai 

ßaaiXitog (piloaoffijjtidxiav iV iaxiv, onwg fiav&d^ xovg ixet &€ovg cißeo&ai i^aigixfog xifv 

v<oai fii) dvöx^pccivHv xd xoiavxa firjSi (pevyetv ngoaayogevoßivriv Aißixivav, iniaxonov xaiv nepi 
oig fuaöfiav ; ^ fiakkov imofivrjaig icxi Toti (p&apxov xovg &vf/axovxag oaimv &€dv oiaav, etxe Jlsgös- 
ßJvat x6 ynnixov ; dg fjnäg &ßov rag y9viaug xai tpovtiv etxe, dg oi Xoyicixaxoi xmv 'P{ofjLcU(ov VTto- 
xdg xeXevxdg imaxonowt^g. Xafißdvovaiv^ 'AtfpoSixfiVf ov xaxcig tig fuag Sv- 

vapuv &eov xd nsgi xdg ymfiöitg x€U rag xeXevxdg 

dvdmovxeg. 
De duobna fontibua a Plutarcho expreaais cogitari non poteat, immo duplici ac aatia abaurda 
interpretatioue et rerum dispoaitione hie quaeationi propoaitae aatiafacere atudet« Cum in qu. 93 deiude 
quaeratur, cur Bomani yulturnm augurio nai aiut, trea huiua rei cauaae referuntur : 1) quia duodecim 
vulturea a Bomnio viai aunt, 2) quia rarua illarum avium visna est, 3) quia Hercules quoque hoc 
augurio utebatur. Herculem, cum ad magnum aliqnod facinua perpetrandum domo proficiaceretur, 
aapectu Tulturum ut fauato omine gaviaum eaae, Herodori teatimonio probatur; nihilo aeciua alteram 
quoque causam illiua eaae, ex Ariatotelia h. a. YI 5 dilucide evincitur: 

qu. 93, Arist. L 1. 

^ oxi xäv ogvi&fov fjxiaxa awsxvs o Si yxnfß v^oxx^vu fiiv im nixpcug dnpoößdxoig' Sio andvtov 
xai awfj&fig oixog ; oiSi yäp vbox- iSbIv vßoxxidv yvnog' 9tai Sid xovxo xai 'HgöSwgog .... fpf^iriv 
xifj^ yvnog ivxvx^lv pif8i(og iaxiv, elvcu xovg yvnag dq> ixigag yrjg dSijXov, xovxo xß l€yQ}v avM^ov, 
dXKd mppoD&iv no&ev i^anivfjg oxt ovSsig idpaxe yvnog vsoxxidv^ xai oxi nolXoi i^aifvfjg ^ai-- 
xccxaipovai; vovxat dxoXov&ovvxeg toT^ axpaxwfiaaiv, 

Unde apparet, a Plutarchi auctore primam illiua moria causam allatam fuiase (Bom. 9), quam 
excepit disputatio ad vulturum historiam pertinens, qualem a Juba non alienam fuisse nostro iure 
ponimus. Qua usus ceteras, quaa propoauit, rationea Plutarchua effinxit. Operae pretium porro est 
cognoscere, unde qu. 78 manaverit. Quamvis enim testes citentur Dionyaiua et Juba, primo obtutu 
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eernitur, hunc saa ex illo sampsisae; Platarchns itaqae hanc viam ingressns est, ut alteram narra- 
tionis pariem ex Dionysio, alteram ex Joba se scire simalaret. Neqae aliter res se habet, si qn. 
1 cum Cam. 20 et Num. 9 (Ovid. Fast. VI 276 et seq.), qa. 41 et 42 cum Popl. 11 et 12, qu 89 
cum Ovid, Fast. II 511 et s. comparaveris. 

8i bis omuibns rebus absolutis ratiocinationi nostrae iam finem imponere et, quae effecipus, 
paucis {comprehendere licet, Plutarchus quaestiones ex principali et gravissimo anctore Juba, qui 
rerum gestarum narrationi non modo adnotatioues antiqnarias de moribus et institutis Romanorum, 
sed etiam grammaticas de origine nominum et verborum iuseruit, repetiisse rerumque flosculos illinc 
decerptos concoxisse et ad arbitrium suum quasi in frusta scidisse videtur. Postea cum iu vitis viro- 
rum Bomanorum scribeudis deuuo ad pristinum fontem reverteretur, perpetuam illius relationem in 
usum suum vertit ne iis quidem spretis, de qnibns iam antea egerat. Jubam vero in ea historiae 
parte, quam Plutarchus ex illo sumpsit, permultos auctores, inter quos Yarro et Dionysius erant, 
inter se contaminasse vidimus. 

Jam eo adducta est disputatio roea, ut alteram commentationis partem aggrediar et Jubae 
historiam romanam eiusque foutes Bomuli et Numae vitis subesse demonstrem. 
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Explorato quaestionum romanarum fönte praecipuus vitarum auctor, Juba, facile co^oscitur 
ex consensu, qui inter has et illas interest; neque tarnen satis habeo, huins vestigia indagasse, immo 
necesse erit fontes eruamus, unde huic ipsi rerum notitia fluxit. Atque primum de Bomulo videbimus. 

1. Romnlas. 

Duodecim narrationes, quae in cap. 1 et 2 de origine et nomine urbis nobiscum communi- 
cantur, ex unoquoque auctorum Graecorum minime illostrium non haustas esse, ex Plutarchi ipsius verbis 
colligas, quibus hunc in summa illorum ignoratione versari manifestum fit: üpofjice&icov xig cf. Thes. 
26 Msv€XQaTV9 ti^, Rom. 21 Bovxag ns, Nuni.- 1 K\(oSi6g xig al. Fabulae, qnas etiam apud Dio- 
nysium (I 72) et Festum (p. 266) et Solinnm (I, 1) et Servium (Verg. Aen. I 273) collectas habes, 
sunt haece: 

1) Ol fiiv nAttayovg x. t. 7.., quam relationem Festus uescio cuins compositoris historiae 
Cumanae esse tradit. Urbs a viribus incolarum Yalentia appellata ab Euandro Rhome dici coepta est. 

2) Rhomes virginis consilio naves sive Achivorum domum revertentium sive Troum erran- 
tium incenduntur, unde, ut maneant et urbem condant, necessitas oritur. Eadem exhibent Plutar- 
chus in qu. 6, ubi Aristoteles, D. H. I 72, ubi Hellanicus et Aristoteles, Festus p. 269 et Solinus 
I 2, ubi Heraclides Lembus testis citatur, inter quos ea differentia intercedit, ut ex Plutarchi sen- 
tentia Troes, ex Aristotelis et Heraclidis Achivi, ex Hellanici Aeneas et Ulysses conditores fuerint. 
(Leo p. 12). Cum Plutarcho Aristotelis testimonio nso auctorum dissensus non notus esse non po- 
tuerit, quin uberiorem narrationem amputet, non dubito, qua in re Heraclidis vestigia legere videtur : 
vno nif€VfuiT(ov — tempestate deiectos, vno&ia&ai fiiav .... TmfAfjv ovofjux, xccrcenprjaai xä nlolu — 
auctoritate virginis cuiusdam . . . nomine RhomeSf incendisse classem, Si dvdyxijv — ab .ea necessitate, 
itai xfiv noXiv dii ccvxijs mg aixiug ngoöayoQBVuv — eins nomine eam appellatam, a cuius consilio 
eas sedes sibi firmavissent. 

2* 
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3 et 4 aliande non notae. 5) Rhome, Ascani filia, urbi nomen dedit cf. Pest p. 269 efc 
Solin. I 3, qaoram aterqne ad Agathoclem, CyzicenarDm reram oonscriptorem, sna referant. 6) Eo- 
manuB, ülyssis et Circes filius, cf. D. H. I 72, coius anctor Xenagoras est 7) Romas, Ematfaionis 
filias. A Dion. Hai. I 72 andimns, hoc a Dionysio, cai 6 Xulxtäeva nomen est, memoriae traditam 
esse. 8) Romis, Latinonun tyrannas, de qno aliande nihil constat. 9) Romalas, Aeneae et Dezi- 
theae filias, cf. D. H. I 72 et Pest. p. 266. 10) Roma, Latini axor, Romali mater. Caius relationis 
secandam D. H. 1*72 Gallias aoctor est. Pesti nomen »Galitasc, qaod Codices ezhibent, Maller 
iniaria in Clinias mutant; hac potins verba a Pesto ad »Galtinosc addita: »Agathoclis Siculi qai 
res geatas conscripsitc referenda ac transponenda sant. 11) Aemulia, Aeneae et Laviniae filia, Ro- 
mali mater. cf. Seh wegler Rom. Gesch. I p 402. 12) Pasias de arbia initiis disseruit Promathion, 
qaem aliande nos non nosse dolemas. 

Com Kiessling p. 41 band temere omnes has fabalas ex uno Varrone petitas esse saspicatas 
sit, a Tero vix aberrabimas, si hie qooqae Platarchum per Jabam Yarroniana excerpta accepiase 
stataemas. Hoc onam moneudam est, bis in capitibas Platarchum eodem fönte usum esse, .quo in 
iis, quae sequuntor. Nam qaae hie aberius de Romulo narravit, Solinas, qui Varronis testimonium 
affert, in c. 1, 16 — 20 paucis adumbravit: § 17 = Rom. 3, § 18 = Rom. 12, § 19 = Rom. 29 
et Num. 2, § 20 = Rom. 16, § 20 = Rom. 17, § 20 = Rom. 25, § 20 (apud Caprae paludem 
nonis Qaintilibus apparere desiit) = Rom. 27; cf. praeterea: § 21 Tatius in arce, ubi nunc aedes 
est Junonis Monetae = Rom. 20 äx€i öi Türiog, mov viv 6 rfjg Mtmjrtjg vaog iaxiv, § 21 = Rom. 
23, § 21 = Num. 14 et 22. 

Inde a cap. 3 usque ad cap. 8 Plutarchus refert, quae Tulgo de Romulo et Remo narrabau- 
tur. Cum bis Diocles Peparethius eiusque sectator Pabius Pictor testes commemorentnr, utrum recte 
statuatur, hunc illam secutum esse, necne, in diversas partes abeunt viroram doctorum sententiae, neque 
certi quidquam evinci poteat, cam de Diocle nihil exploratum sit. G. Maller et H. Peter, cum alter 
hanc Romali partem in Dioclis fragmentomm numerum (fr. h. gr. III p. 74), alter in Pabii reciperet, 
ex mea sententia erraverunt; Platarchum enim non unnm ex illia ducem sibi elegisse, manifestum 
exstat ipsius testimonium: c. 3. tov Si niöxtv Hxovrog loyov fiakiaxa xai nlsiöxovg fiäpxvpag xd fxiv 
xvQKüxaxa ng^xog ßig xovg 'tJkkfjvag ii^öwxe jitoxX^g n&ta^d-iog, & mcci ^aßtog 6 Ilixxiop iv xolg 
nkBiaxoig inijxoXov&t]X€. reyovaai Si xul nepi xovxtov Sia(poQai' xvnw Si eineiv xoiovtög iaxtv et c. 
8 Sv xd nXeJaxa xai xov ^aßiov Xiyovxog xai xov ne7Utgv&/av Aiox'kiovg, og Soxet n^üSxog ixSovvai 
VoijüLf^g xxiotv, finonxov ivioig iaxiv x6 Spafjiaxixov xai nkaafiax^S^g. Plutarchus igitur narrationem 
auam e compluribua auctoribus contaminavit. Quae Pabius de urbis initiis et de conditorum origine 
oratione satis prolixa exposuerat, servata sunt a Dion. Hai. (I 77 et q. s.), qui a cap. 79 maxiii.e ad 
huius auctoritatem se astrinxit. Quae si cum Plutarchea rerum expositione contuleris, statim appa- 
rebit, haue a Pabio longe recedere. Secundum D. H. I 78 enim infantes nascuntur, dum iudicinm 
de Rhea Silvia fit, secundum Plutarchum in carcere; apud D. H. I 79 complures servi, quibus infantes 
exponendi traditi sunt, commemorantur {xmv vnfjpnäv xiveg)^ a Plutarcho unius mentio fit (avxovg 
tntj(jixTjv lußovxa), qua de re hie secum ipse pugnat, cum in cap. 8 legantur; tjv Si xig iv avxolg 
dno xvxvs Twir xd naiSia girpai hxßovxcav xai yeyovoxiop nepi xrjv Sx&eaiv. Idem est uttiusque dis- 
sensus de expositione, ex uno servus prope ripam demittit cunas, ex altero statim infantes in aquas 
demerguntur (D. H. I 79 xi&evxai iiü xov vSaxog). Neque conspirant de educatione : Rom. 6 ixpöivxo 
Si Staixaig xai Staxpißatg iUv&BQiois, D. H. I 79 ßiog S" avxoig vv ßovxoXtxdg xcd Siaixa avxovgyog. 
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Fanfttnlom deinde, qoem occolte paeros servasse Platarohos refert, Dionysias plnres comitatoB esse 
narrat« In Rom. 7 Namitoris pastores fortnito in Bemum incidernnt Romnlo saorificante, cum ex 
Dionysii sententia composito consilio hie impetas fieret. Apad illum porro Bemas captuB ad arnm 
dnotns est, qoi statim, ut is supplicio af&eeretar, a fratre Amnlio petiit, Dionysias contra Bemnin Amnlio, 
cuins in aedibns per casnm qnendam Namitor erat, oblatnm esse tradit. Diffemnt inter se de con- 
silio qnoqae, qaod Fanstalns Bomnlo dedit: Born, 8 xov fih 'Ftofiv'kov tj^iov ßarj&^iv, D. H. I 80 
änorpdnerai ä* vno xov ^avöTvlov, Qiiae de Fanstnlo capto Plntarchns et Dionysias nobiscnm com- 
mnnicant, qaamvis similia esse videantart dissentiont in explioanda caasa, cur alveolam ad Bheam 
SiWiam deferre ille animam indnzerit. Bomalam deniqae Platarcbas initio seditionis facto extra 
maros commorantem fecit, Dionysias vero rem ita finxit, ut nna cam fratre apnd avam desideret. 
Dionysii igitnr et Plntarcbi iontem eandem esse, quo iare eontendi possit, non est in propatnlo, 
neqae qaemqaam, ut in Peteri sententiam transeat, iis locis commotum iri spero, ubi utriusque nar- 
rationes in unum consentiunt : Bom. 3 tccvttjv oi pU^ ll/av^ oi 5i Fiav, oi Si JSikoviav oroßdCovai, D. H. I 
76 'D.iav, wg di nveg ypci(fovai 'Piav ovopia, 2ikoviUv ^ i7uxXi]aiv; Bom. 3 et D« H. I 79 Amulii filiam 
deprecatam esse, quin Bhea Silvia necaretur; Bom. 3 iv&ifi^vog eig (Txa(pfjv xä ßgi^pfj, D: H. I 79 
xä ßgitpf} laßovxeg iv axatfp x£i/n€va ; Bom. 8 d-av^ä^iov dno xoii öci/iiaxog, D. H. I 81 xov acijuccxog 
xrjv Bvnpineiav aite&av/aaCe \ Bom. 8 et D. H. I 82 et 83 de Faustulo capto et lege interrogato, 
Etiamsi enim Plntarcbi narratio in Universum eadem atque Fabii lineamenta praebeat, tarnen addita- 
mentis ab aliis factis ita obducta et mutata est, ut genuinam Fabii formam vix agnoscas. Atqae 
Plntarchns a se ipso interdum desoivit, cum praeter narrationis varietatem, in quam ab ipso oculos 
convertere iabemor, in rerum contextu hie illie reperiantur, quae inter se repugnent. Cum de cap. 
3 et 8 iam viderimns, huias loci sunt, quae de Bemo agnito traduntur, nbi vix intellegi poteßt, cnr 
Nnmitor caecitate quadam in primo cum nepote congressn captus illum damnatam agnoverit, nisi 
stataere übet, ad haue narrationem alteram, quae apud Dionysium legitur, multam valuisse. NuUam 
deinde ansam apud Plutarchum habemus orationis a Bemo habitae: c. 7 nfJOTspop juiv iavxovg Oixe" 

x&v ßecatkioDg ^avözvXov xal AaQBvxiceg limöTäjiie&a naiSag , ywofiBifot 8i iv uixiff, npog ai xal 

dtaßoXaig xal xoTg iiepl tffVXVS dyüatv üxoiiofjiev fieyalcc ne^i äavxcSv, qaibos repugnant capitis 8 
verba: xore aarpäg Sidu^ag ne^i x^g y^viaitog. Quam orationem rhetoricae cniusdam disponenJi et 
enarrandi rationis Testigiis notatam esse ac niminm Stadium animos commovendi« misericordia, lacta 
imbuendi prodere, ö verbis perspicitur: & yivotx ccv üvanpelij yvwpiö/nata xotg xoxevaiv tj/mv aTuy- 
lofihcüP, quare profecta esse videtur a scriptore, qui ex rhetorum scholis ad historiam accessit. Quae 
omnia a Fabio abhotrent. Multum in explorandis fontibus proficimus, si fieri potest, ut huic quoque 
narrationi adnotationes antiquarias et grammaticas, quales Varronis erant, immixtas investigabimus, 
Atque bac in re egregiam operam navarunt Thilo p. 17 et Peter Quellen p. 161. Locis ab bis 
comparatis addendi videntur : Solin I 17 ut adfirmat Varro, Bomam condidit Bomulus, Marte genitas 
et Bhea Silvia, vel ut nonnulli Marte et Ilia, et Bom. 8. De fico Bumiuali Platarcbas eadem tradit, 
quae Festus in p. 276: »Varro: Buminalis dieta est ficus, quod sub ea arbore lupa a monte decurrens 
mammam dederat Bemo et Bomnlo, mamma autem rnmis dicebatur; alii antem sunt, qui dictam 
putent, quod sub ea pecus ruminari solitum esset. c De voce Velabri a notione vehendi derivata 
ille conspirat cum Varrone (de 1. 1 V p. 50) : palus fuit in minore Velabro, a quo, quod ibi lintribus 
vehebantar, Velabrum. Bom. 5 mgl xovxov xov xonov, iw « xal xr/v ngoxigav ixaivt^ Aag^vriop 
xBia&ccr xaXstxai Si vvv 6 xmog B^Imvqov, Varro de 1. L VI p. 205 Hoc sacrificium fit in Velabro, 
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qua in novam viam exitnr, nt qaidam ainnt« ad sepnlcbram Aoeae. Boiii« 8 /opro«; xai vXf^ dyxa- 
Jißce xovrm lUQiUUfiivfiv .... fjuxvinkot rtevrccg Atttipoi Hukovinv an ixeivov 8i neu W9 iv rolg axga- 
TBVfiutöi roVTOvg puevmXapiovg ovojiia^ovaiv, Ovid Fast. HI 117 Pertica snspenaos portabat longa ma- 
niplos, ünde maniplara nomina miles habet, cf. Varro de 1« 1. V p. 91t de r. r. I 60, 1. Cum iam 
qnaestio oriatar, qaoenam Varronis Hbros Plutarchas yel anctor eins in nsnm Yocaverit, capita, de 
qnibna qnaerimas, et qn. 85, qnae hnc referenda est, ex Antiqaitatnm libris fluxbse, Thilo saspicatnB 
est, cai conieetnrae favent Dion. Hai. I 14 et II 21, qai et ipse band nuro sna inde hauait. Qaod 
Plntarcbos Fabii et Dioclis mentionem facit, fortasse ita ezplicandam est, nt Varro paacis adum- 
brayerit, a qnibns valgaris de origine nrbis narratio profecta et excnlta esaet; nam hone Fabiam 
respexisse, ex Qnintiliani loco, qai mala viromm doctomm cmx est, colligitnr: 16, 12 lupas mas- 
cnlinnm qaamqnam Varro in eo libro, qao initia arbis enarrat, lapnm feminam dicit, Enniom Picto- 
remqne Fabinm secntns.c De fontibos aatem, qnibus praeterea Varro nsns est, aliqaid statuere opus 
aleae plennm est. Neqne vero nt in Varrone snbsistamns, fieri potest, cnm in c. 4 fici Ruminalis 
diversae a Varronis memoria origines exqairantnr et in c. 6 praeter landatam vocis Velabri explica- 
tionem altera temptetnr, qoae de 1. I. V p. 156 omittitur; deprehendimns igitar itemm grammaticam, 
qni interdnm doctissimnm illam anctorem Romannm respnit et soam ipsins rationem iniit. Qaare 
hie qaoqae Plntarchns Varronem nisi per Jobam non novit, bunc principalem foutem exscripsit. 
Bestat, nt explicetnr, nnde discrepantiae, de qnibns sermo erat, in Platarchi yel in Jabae narrationem 
irrepserint, ntram anetori per Varronem an inxta Varronem adhibito debeantnr. Dnas enim 
narrationes apnd Plntarcham non modo inter se compositas et coUatas, sed contaminataa esse, pro 
certo pnto. Ex altero fönte Platarchi anctor diserte haec mntaatns est : 1) Faustalam infantes expo- 
nendos accepisse (D. H I 84); 2) c. 4 Amnlinm Bomuli et Bemi genitorem fnisse (D. H. I 77); 
8) Accam Larentiam meretricem siye Inpam fnisse, indeqne vulgarem de inpa nntrice fabnlam ortam 
esse (D. H. I 84); 4) liberos a Fanstnlo Nnmitore eonscio et alimenta praebente nntritos Gabiisqne 
liberali disciplina institntos et excnltos esse (D. H. I 84). Sed mnlto magis hnius foutis auctoritas 
ad Platarchi narrationem yalnit ; dnas enim narrationes conglatinatas habes in iis, qnae de Remo 
agnito scripta sunt, alterias deinde fontis propria fnit Remi oratio, qnae qnomodo dici potnerit, ex 
iis, qoae antecednnt, nullo modo intellegitnr. Coins fontis qnae indoles faerit, exqniritnr e Platarchi 
▼erbis: c. 6 xAv eimrcav ixo/iuvot et c. 8 vitonrav ivioig iatl ro Spafmrixov xal nkuafiax^öag col- 
latis cnm D. H. I 84 heQOi 8i ofiSiv rdv fiV&oiöeaTiQtov a^iovvreg iaropixti ypcctpfi nffoatixuv et I 
79 naQalXuTXOvx^ ol fuv inl ro ßivätoSäaxepov, ol Si inl xb xji dltj&etqi ioixog. Qais fuit ille anctor, 
qni fide prodigiis non habita res miras destringere et ostenta ad coniectnram aliqna interpretatione 
revocare stadnit? Cnm Niebnhr has partes Pisoni, qnem non ita magni aestimabat, vindicaret, Kiess- 
ling p. 10 haesitayit, ntrnm Pisonis, an Valerii Antiatis, an Licinii Macri essent. Quamvis initio a 
Niebnhrii partibns starem, facere non potai, quin illam coniectnram respuerem, respectis Dionysii 

yerbis: I 79 K6i9xog ^ßiog ^ . . . . nitnov Kaknoveviog xcci xüv ällfov ovrrpcccpimv ol nUiovg 

^xolovd-fjaoi», qoibus auctoribus ille, de quo quaerimus, opponitur: I ^h^oidi..,. Quae cum ita 
sint, maxime mihi arridet altera Kiesslingii coniectura, Plutarchi et Dionysii yerba ad Valerium An- 
tiatem spectare. Hains narrationem apud Plutarchum plus uno loco habes: Rom. 10 (D. H. II 18 
et I 87, Kiessling p. 22), Rom. 14, Num. 15 (Peter Rel. fr. 6, Kiessling p. 21), Num. 22, Plam. 
18; denique tota fere Poplicolae yita inde fluxit. Summi momenti est Remi oratio, quam summo 
rhetorices studio insignem esse iam monui. Idem cadit in orationem ab Hersilia ad oonciliandos 
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Bomanoram et Sabiuorum animos habitam (Rom. 19) et in Namae et Marcii orationest qnae in dis- 
ceptatione de regno ab illo auscipiendo yereantnr (Num« 5). Qaod minime a Valeho Antiate ab^ 
horrniBse, sed ilUas proprium faisse, Mietsch in mns. rhen. voL 24 p. 179 probayit: »Wir entdeckten 
Beden und zasanimenhängende Debatten, mit denen er unzweifelhaft seine Darstellung yeryollstän- 
digte.€ Valerinm et ipsum Fabii Pictoris historiam non neglexisse, Kiessling p. 24 coniectura satis 
probabili assecatns est. Quodsi iam qnaeritury utrum Valerii notitia per Varronem ad Jubam delata 
sit, necne, Varronem illo usum esse, quamvis ob eommunem de raptarum yirginum Sabinarum numero 
consensum (Plut. Born. 14, D. H. II 47) negari non possit, tarnen ad alteram opinionem inclino, 
cum Plutarchus yel Juba aliis quoque locis a Valerio non abstinuerit, et Varronis rerum ezpositio 
interposita Valerii memoria non solum mutata, sed etiam turbata et deprayata sit. 

Gap. 9—12. Bomulus condit urbem. Fontium adhibitorum ratio manet eadem, quia hac 
quoque in parte copiosiori rerum narrationi discrepans alterius auctoris memoria adnectitur: c. 9 
consiliom noyae urbis condendae inde repetitur, quod Albanos Bomuli comitum taedebat; ib. oi Si 
top fuv Tüfiov aXijd'wg iSüv, %fmaaa&ai Si top'FoifjLvi^p; in c. 10 duas relationes inter se consarci- 
natas esse, e Dionysio discimus. Hie enim refert, seeundum nonuuUos scriptores fratres, cum auspicia 
dubia faisseut, armis de regno certasse, quo in certamine Bemas et Faustulus occiderentur, 
ex aliis yero Bemum regno fratri concesso, ob illius fraudem iratum, murum transsiluisse et interfeo- 
tum esse. Quae secundo loco apad Dionysium leguntur, Plutarchus sui iuris fecit neque tarnen a 
priore narratione abstinuit, cum pergeret : imae öi xai ^avatvkog iv r// fidxv, ^' ^- ^ ^^ ^^ Tuvrp 
(paai rtveg rf/ ßjuixp ^avoTvkap x. t. L Fods, cuins discrepantias tantum Dionysius ezcerpsit, Plutarcho 
mazime probatus est. Quare capitis 10 yerba: xdfpQov 6(}Vttovtos y x6 xuixog HfuX'U xvx'kova&ai 
manifeste iis repugnant, quae in cap. 1 1 de iossa et muris exstructis leguntur et quae apud Oyidium 
(Fast. IV 821 et s.) neci Bemi a Celere perpetratae anteceduut. Quin c. 10 ex Valerio Antiate 
desumptum sit, dubitatio esse non potest, cum hie et Plutarchns cooseutiant, Celerem Bemi interfeo- 
torem esse ab illoque Celeres nomen duxisse (D. H. II 13, Kiessling p. 22). Qaa in explicatioue 
Plutarchus sibi non constitit, sed altero loco alteram interpretatioutm proposuit: Bom. 26 oi xakath- 
fA€voi Kikegeg dno rijg ne^i rag vitov^iag o^xijxog, Num. 7 x4k£^ag, öna^ iatl taxcTg, ubi Dionysium, ni 
fallor, secutos est: KeX€(}ioi oig uiv oi nleiovg y()d(povötv ini Tr,g o^vx^xog xöiv vmjQiöiwv^ {xoig yuQ 
txoifAOvg xai xux^tg n^gi xd egya x4l€()ag oi Pwßjuxioi xccXoiatv), Caput undecimum, quo Etrusci ur- 
bium condendarum ritas a Bomulo obseryati exponuntor, totum e Varione mauasse, multis rebus 
yerisimile fit, cf. Peter Quellen p. 153, Oyid. Fast. IV 821 et s., qui eundem rerum ordinem exhi- 
bet, qu. 27, ubi Varro laudatur, Varro. de 1. h V p. 144 : postea qui fiebat orbis, urbis principium ; 
qui, quod erat post murum, postmoerium dictcun (Bom. 11 xaXeixat xaxd avyxQmjv natfirj^iovy oIop 
6nia&m> xet'xovg). Praeter Varronem Plutarchi auctor Dionysium quoque fortasse adiit: 
iv xfj 'Fu(AO()ifj^ &dyjag xov Täifjtov D. H 1 87. xov Pdfiov iv xp Psjiiogtqi ß-dmeu 

vno^^v^ceg 3i ßovv ä^pevee xtd ^rjUiav ... I, 88 ßoog ä^g^vog a/m &tiX€iqi ^Htxä^ivxog im 

avXaxce ßa&uav dgox()ov ikxvaag (wXaxct. 

In c. 12, ubi de urbis die natali disputatio instituitur, Varro summis laudibus effertur: 
avdga PoDfiaiOiv iv iaxo()irfi ßtßhaxtoxaxov (D. H. II 21), neque quidquam dubitationis est, quin 
totum ex illo haustum sit. Solin. I 18: XI Kai. Mai. hora post secundam ante tertiam plenam, 
Bom. 12 fuxa§v Sevxigag äpag xai xpixtjg. Omnia, quae hucusque disputata sunt, nostrae de Juba 
coniecturae quam maxime fayere, qnis est quin yideat. 
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C. 13. Institnta Bomali. De origine nominis >l6gio< adoptarit Platarchos Varronis senien- 
tiam : ixhii&fi Si Jiix$(ov r^ Xoyadas eiwai rovg iiiaxißovg, de 1. 1. Y p. 90 »legio quod milites legnn- 
tar in delectac, de vH. pop. rom. ap. Non. Marc« p. 67 »ut ab eleetione legio.« Senatom idem eig- 
nificare atque Ghraeoonim yepovaiav, quod Plntarchas dicit, pendet fortasee ex Dionyaii aactoritate 
▼erbaqne ilKns recinit: 6 /liv oiv tfepärog yspavaiccv ärpMMcig ofifuUvBif D. H. II 12 xovto x6 öwtöQtov 
Vkkf^unl ipfjLfjveffOfupav yBgovtriav dimnai StjXovp» Unde patrea uomen aoceperint, qnattoor inter* 
pretationes affernntnr, qnae ex eodem fönte atque Dionyaii II 8 et 9 finxemnt, ita tarnen, nt Uc 
ipae in comparationem Yocaretnr: 

na/Stov ywjaiwip ncttigtg D. H. II 8 ü&* in ncüS^g ovrolg riötxv 

oi Si oig avrovg ixovtttg itevtcov dnoSel^ai naxigag oi Si , . . tilk* ort naxi^ctg <7/09 dnoSu^ai 

oi Si dito XTjg naxptopciag^ ot/rco ydp ixakow II 9. naxpioveücv 6vo/möccg jcriv xäv niprjxfjav 

xtjv ngoaxccaiav, xal xaneiväv nQoaxaaiav. 

Patrodnii nomen in honorem Patronis, Euandri aocii, fictom eaae dicitor, de qua explicandi 
ratione v. p. 7. Similiter nterqae acriptor refert officia, qnibna patronna et cliena inter ae astricti 
erant, nt ille hnic legea interpretaretnr, nt hie illam in filiae re familiari deatitntae collocatione 
adinyaret, ne alter in altemm teatia prodiret. Qaare et Platarchnm et Dionyeinm per veatigia Yar- 
ronia (D. H. II 21) ire, conaentaneum eat. At nt hnic ipai cap. 13 impntemna, fieri non poteat, qnia 
narratione Dionyaii et Yarronia contaminata ad Jabae anctoritatem revoWimnr. 

C. 14. raptna virginnm Sabinarum narratnr. Quem quarto ab nrbe condita menae tactnm 
eaae, qnamvia Fabiaa Pictor teatia citetur, ne hoc qaidem loco Plutarchua vel illiua anctor rem ex eo 
ipao hanaiaae videtnr. üt yirginea raperet, dnabna vei potiua tribna canaia Romulua commotua eaae 
narratnr: 1) bellandi atndio, D. H. II 31 ol S^eig d(poQßf}v noXdfiLov, 2) ob muliemm penuriam (D. 
H. II 31) et foederia cum Sabiuia ineundi cauaa (D. H. II 31). Anctor prioria relationia in eornm 
Dumero erat, qui triginta yirginea raptaa eaae tradidemnt. Qui qnia fnerit, in medk) relinquendum 
eat; Plutarchua ipae ad fontem, unde illa narratio ad ae venerit, qnaai digitoa intendit in c. 20: 
ifedaxrj Si (pvX^ S4xa (pgaxQiag dx^v, &g ivtoi Xfyovctv iTttovvfAovg bIvui iMßtvojv xäv ywmxmv, xovxo 
Si Sox€i 'i/jevSog dvctc nakXai yäg h'xovaiv dno x^Q^^^ '^^^ npo(Ffiyopiag, quibuacnm verbia conferenda 
aunt, quae D. H. II 47 leguntur: xdg tpgaxQiag xpidxovxa oüaag • . . inoHßVfiovg xäv ywatxtav noiTJ- 
öat xoöaixag ydg ßlvai ywatxtcg xäg intnQSößewfupiivag, Ovd^Qoav Si T^givxtog rovt* ce^roig x6 
fiipog <y6x ofiokoyel .... xd ff dno xoncjv, Bn iterum habea Yarronia indicia. Altera relatio, in quam 
Plutarchua ipae voluntatia inclinatione propendet, ab nno anctore vix profecta eat: Kfavaov, el'xs ßov- 
Xatop opxa «l'r« inmov HoöeiSöi, cf. D. H. II 31 et I 33, qu. 48 IloasiSävi 'Inmito, Neacio an in 
interpretandia Tocabnlia >conailium€ et »conanl« Plutarchua vel acriptor, quem hie exacripait, incide- 
rit in D. H. lY 76; band dubio hoc fitctum eat in iia, quae aequuntur: 

xal ydg 6 dminog iv x& ud^ovi rmv iwioSgo- ' D. H. II 31. ß(x^fi6g imoyeiog iSgvfidvog nagd 
puaiß iaxiiß TQ) fA9yiox(p xmv ianoSpofuov 

oi Si xal oXiDg (paoi rot ßovUvßoxog dno^- rot; Si xuxccyetov ßtofAov Sccifiovi d^gi^xq) xivl 

^ov xcel dtpavovg Spxog vnoyeiov ovx dXoytog ßovXsvfidxcav xgwfüov riyBfiovi xal <pvXaxi xa- 

X(p &9^ ßtofiOP xwQ/VfifUvoif, xaaxßvaa&ivxog voxegov. 

Quod iure poaitum eaae, Plntarohum teatem habemua, qui eundem Tirginum raptarum nume- 
rum a Juba traditum eaae dioit, quem D. H. II 30 exhibet. Opponitur Jnbae Yaleriua Antiaa, qui 
quingentaa aeptaaginta .duaa virginea raptaa eaae cum Yarrone (D, H. II 47) couaentit* Fortaaae 
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lioc consensu offenditnr aliquis, quia praeter Varronem Valerinm a Jaba adhibitam esse suspicati 
samas; sed haec ratio ezcogitari potest et Dionysii exemplo probatnr, at Jaba Yalerium, quem iam 
ex Yarrone noverat, assnmpserit. Yarro Consi dei et Consnaliam Indornm mentionem facit: d. 1. 1. 
YI p. 202 Consnalia dicta a Gonso, qaod tum feriae pablicae ei Deo et in Circo ad aram eins ab 
sacerdotibas Indi illi, qnibns virgines Sabinae raptae, et Ang. d. civ. d. lY 11 »ipse sit dens Gonsns 
praebendo consilia.« Onm Plntarchi igitnr anctor Yarronis et Dionysii narrationes complezas sit, 
hunc Jnbam faisse persnasxim habeo. 

Sab finem cap. 14 scriptores inter se dissentire referantar, utrum Hersilia Hostilio (Rom. 
18} an Bomalo nnpta faerit; additar Zenodoti narratio, qaam ex altero scriptore derivitam esse, iam 
bao oensara probatar : ^toXXovg ix^t tovg dvrtXfyoprag, Qaod nt credam, eo magis adducor, quia idem 
anctor a Dionysio, qoi secnndi libri cap. 47 et 48 ex Yarrone haasit, initio c. 49 eiusdem libri landatnr. 

Capitis 15, nbi de Talassii more et de qoibasdam nnptiarum ritibus agitnr, et qaaestionis 
31 originem Yarronianam Thilo exploravit. Quae Platarchns Jabae adiudicat, a Festo (p. 351) Yar- 
roni tribnnntnr; ab ntroqne memoria remm scriptoris cniusdam additar: qa. 31 to leyofievov viio 
Tfor iötoQtx&v, Fest. 1. L >at historiarum scribtor.c De Talassii origine a Graecoram voce 
xalaada dncta vide p. 7. Tertiam haias vocabali interpretationem Platarchas Rom. 15 ex sao adicit, 
iis nisus, qaae ex amioi Sextii Sallae consnetndine in usum säum converterat. De ceteris compares, 
yeiim, qa. 29. 85. 86 (Barth p. 14 et 15) et Ovid. Fast II 658 comat nrgineas hasta recnrva comas. 

Cap. 16. Romalas Acronem Caeninensinm dncem proelio devincit et obtrancat et primns 
spoliis opimis gaadet. Sabini ex Lacedamoniis prognati esse etiam Nnm. 1 ostendantnr, qaae sen- 
tentia Catonis fdit (D. H. II 49 et Serv. Aen. YIII 638). Fasiore dispatatione de hoc capite, qaod 
ad absolvendam de fontibas qaaestionem snmmi momenti est, opas non est, cam Platarchas ea, qoae 
Marc. 8 exposnerat, hie repetat, aliis additis aliis praetermissis. Yarronis enim (Fest. p. 186) et 
Dionysii (II 39) yerba inter se ooniangantnr et interdam corrigantar: ni&avaot€^if ö* äv xig ßtnoi 
et oix 6p&(5g q>fjötv äpfiari xpV<^^<y^(xt Jiovvatog, qnod qain per Jabam factum sit, extra dabita- 
tionem posaernnt Soltaa (p. 33) et Barth. Qaam arte hoc capat cam antecedenti originis commn- 
nitate ligatam sit, docamento sint verba, qaae Marc. 8 legantar : udctä tijv *Ekkf]viSu yXoiaöcev ht TtoXXv^ 
tote avfifA9fityfAivriv tri Acnivmv, Rom. 16 oimo tote toTg 'EkXfivueoTg ovoßuai twv *ItaUx(Zv imxexvßivoDv, 

In cap. 17 bella cam Fidenatibns, Crastameriis, Antemnatibns gesta narrantnr Dionysins 
in eo a Platarcho discedit, qaod Antemnates iam ante trinmpham de Acrone actnm victos esse refert 
(n 30). Tatias Romania bellam infert et Tarpeiae proditione Capitolio potitar. üsqae ad verba: 
idlüco Si xai Ta^fi'i'og ir. r. X. omnia ad nnam aactorem redire videntar his modo exceptis: ot);)rf 
Ta^fltUf fog ivioi Xiyovaiv^ evjj&ti top 'Ptoßvkop änodeixvvovteg, qaae ande haasta sint, dnbiam relin- 
qaitnr. Peter Qaellen p. 166 ratione Dion. Hai. II 38— 40 habita Fabiam Platarchi aactorem faisse 
opinatas est, sed Dionysias ipse omnes scriptores nno Pisone excepto inter se congrnere asseverat, 
ueqae nllam Fabii vestigiam cognosci potest. Similia Platarcho narrant Yarro (d. 1. 1. Y p. 48) et 
Festns p. 845 et 263: »eins videlicet yirginis in memoriam, qaae pacta a Sabinis hostibas ea, qaae 
in sinistris manibas haberent (cc ijpopotw ip tutg dpiarepuig x^9<fi'v) nt sibi darent, intromiserit eos 
cam Tatio regele Qaare non dnbito, in eodem aactore, Valerio, stare, qaem iam saepins in asam 
Yocatam esse saspicati samas. Discrepant a narratione, qaae valgo fertar Salpicias Galba, Antigonns^ 
Simylas poeta, Cam Sulpicii Oalbae notitiam ex Jaba se habere Platarchas profiteatur, ne temeri- 
tatis argaar, timeo, qaod per eandem ceteras qaoqae relationes ad illam pervenisse contendo. An- 

3 
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tigoni enim nomen etiam a Festo (p. 266) commemoratar, nbi ex Yarrone hone sna acoepisse Kien- 
lingii est eoniectura. 

Gapitibas 18 et 19 continentar proelia com Sabinis commissa et paz inter Babinos et Ro- 
manos ab Hersilia restitata. Varronem sapinnt, qnae de ooUe et saxo Tarpeio affernntar et Num. 7 
iterantnr: d. 1. 1. V p. 48 »hie mons ante Tarpeius dictas a Vestale Tarpeia, qnae ibi a Sabinis 
necata et sepnlta, qaoius nominis monimentum relictnm, qnod etiam eins rapes Tarpeinm appellatur 
saxum.c Qaae de Metio Gartio et de laca Cnrtio ab illo nominato narrantnr, a Pisone ficta et a 
Yarrone propagata Plntarchnm accepisse Peter persnasnm habet, collata Pisonis narratione, qaalis 
exstat apad Yarronem: d. L 1. Y p. 148 »Piso in annalibns scribit: Sabino hello, qnod fnit Romnlo 
et Tatio, vimm fortissimnm, Metium Cartium, cam Romains cum snis ex snperiore parte impressio- 
nem fecisset, Cartinm in locnm palnstrem, qni tnm fait in foro, anteqnam cloaoae snnt factae, se- 
cessisse atqne ad suos in Gapitolio recepisse; ab eo locum invenisse nomen.c Sed ab bis, qnae in 
Dionysii remm contextnm optime qnadrant, toto coelo Plntarcbns differt. Nam praeierqnam qnod 
hie illam palndem pancis demnm diebns ante Tiberi snperfaso atqne restagnante ortam esse tradit, 
Cnrtias ex hnins sententia hostibns instans neqne, nt Piso vnlt, se recipiens in illam immersns est. 
Accedit qnod ille vir cnm eqno in aqnam sive limnm se demisisse dicitnr, qnod frnstra apnd Pisonem 
vel Dionysinm qnaeras. Plntarcbns deinde cnm pancis proelia, qnae hoc excepemnt, adnmbret, satis 
habet, de nltimo, in qno Romnlns ynlDeratns est, monnisse. Gnm iam de Plntarchi nartatione indi- 
cinm facere opns sit, hnnc a simplici et sana Dionysii relatione magnopere discedere, primo qmsqne 
obtnta perspicit. Plntarchnm ad animos commoyendos valere vix erit qnin videat, sicnt qnod virgines 
inter patres, fratres, coniages inter se certantes se proicinnt precibnsqne eos adennt, nt mntnae caedis 
finem faciant, aliae infantes lacertis gestantes, alias crinibns passis et promissis. Quam descriptionem 
ad yerbnm expressam habes apnd Ovidinm: Fast. III 217 Cnm raptae yeninnt inter patresqne virofe- 
qne, Inqne sinn natos, pignora cara, tenent. Ut medinm campi scissis tetigere capillis et q. s« Fla- 
men deniqne verbornm inaninm, qnae Hersilia decantat, ab eo anctore manavit, qni id snibmo stndio 
ageret, nt historiae maiorem vocis sonnm adderet; fieri igitnr non potest, qnin scriptorem rhetomm 
praeceptis imbntnm agnoscas. Qaae in Yalerinm Antiatem cadere iam sapra vidimas. A remm seriptore, 
qni e re gesta aetatis snae mores repetit (c. 16 to wo rmv iötopixSp Xeyofievov)^ sine dnbio profecta snnt, 
qnae de comitiornm origine legnntar; alteram explicationem proposnit Yarro d. 1. L Y. p. 154. Jubae 
indicinm snbest verbis: nctvTog H^ov xal ndatjg Xarpaiag nXfjv xuhiaiaQ dfpstfiivag (c. 15 et. qn. 36.). 

Gap. 20—22. Instituta Romali. Popalaa in tres tribns redigitnr: Ramnensem, Titiensem, 
Lncerensem. Lncerensinm nomen a lacis circa nrbem sitis derivatar (qa. 88), Tribns eodem löco 
ponitur atqne Graecomm qwXv^ tribnnns atqae ff/öXap/og, qaa in re Platarchns Dionysiam seqaitür 
(II 7). Bnunciati inseqoentis origo Yarroniana patet e D. H. II 47 (p. 16), neqne minns ad enndem 
fontem revocamnr verbis de bnlla anrea propositis, qaae in qu. 101 e Yarrone repetantnr (Sertor. 
14). Qnae de sacra corno narrantur, nisi ex Servio (Aen. III 46) alinnde non nota snnt. 

Matronalia. Garmentalia a Garmenta dicta. Qnae fnerit Carmentis, inter scriptöres discrepat : 
1) fiöipa xvp/u xfig YBvia€(og (Yarro ap. Gell. XYI 16, Aug. de civ. d. lY 11), 2) Nicostrate, nxor 
vel potins mater Enandri (qn. 56) ab angnriis vel carminibns Carmentis appellata; qnam interpreta- 

tionem C. Acilii esse nos docet Strabo Y 3, 3 p. 230 dmixia Vit EvavSgov xm f^firgog Nixo- 

cxQmrjg {ßhcu S avtijv imvraer^g (ifiiuipw) xai tiiv fAfßiga xov EvdvSpov xifA&ai T(afAa€Oi,fuap xmv 

WfjLKfmv elvai pofniaavxeg, KccpfJtivxiw ovofiaaß'elaav^ Rom. 21 ficcvxixiiv xiva .... Kccpfiipxcev inovo- 
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fuic&vvai {tu rag ^tj Mccgfiiva muIovöiv), D, H. I 31, Ovid. Fast. I 467, Soliu. I 10. 3) ni&avd- 

X9Q0V = mente carens. 

Lnpercalia. qn, 68 et 111, Caes, 81, Anton. 12 Barth p. 36. Lapercalia vertantar graece 
Muc&agoiu, FebraarinB MU&aQOiog, dies soHemnium est ^aßgättj. Qaae doctrinae Yarroniaaae speci- 
mina satia multis locis illaatravit Peter p. 168 ; of. praeterea Cenaon d. d. n. XXII 9. Tantum vero 
abest, ut Plutarohi auetor vulgarem opinionem (rovxo /iiiv xoivov iariv) qua Lapercalia Arcadum Lycaeis 
respoüdere putantur, suam fecerit, nt soUeninia illa in memoriam lupae conditori mammas praebentis 
celebrari voluerit, qua in re consentit cum Ovid. Fast. II 380. Quae de Februario in medium pro- 
feruntur, proraas similia occnrrunt Num. 19, ubi Plutarchi verba propius accedunt ad Jubae fragmen- 
tom ab Athenaeo (III p. 98 b) traditum. Cum sub iinem capitis 21 Plutarchus Butae cuiusdam 
alinnde nisi ex Amobio (Y p* 169 Batas in Caussalibus) non noti et G. Acilii, quem iam snpra 
eruimus, discrepantes narrationes nobiscum communicaret, haud dubie ipse in bas res non inquisivit 
ueqae obscurissimum illum acriptorem evolvit. 

Sacerdotium virginam Vestalinm iam a Bomulo institutum esse, fuernnt, qui traderent (D. 
H. II 65). De Bomoli lituo, quem incnrvnm et leviter a summo inflezum bacillum fuisse neque 
GkiUomm incendio combustum esse Plutarchus narrat, eadem atque hie leguntur Cam. 32, ita ut ver- 
bam cum verbo eongraat. Adnectnntur deinde leges a Romulo de matrimonio latae, quas e Juba pe* 
titas esse facile e comp. Thes. cum Rom. c. 6 conieceria. Spurius enim Garvilius primus divortium 
feciase dicitur, cnina rei teatia Juba in qu. 59 citatur; alteram temporum computationem habes D. 
H. II 26. parricidium = näocc dvdQwpovia. Quod Lucius Hostius primus patrem trucidasse fertur, 
cum narratiose de Sp. Garvilio modo laadata cognatione quadam coniunctum est. 

Gap. 28. Gnm ab iis, quae de Tatii nece in hoc oapite scripta habemus, plus uno loco Dio* 
nysii memoria recedat, quippe qui** neque de communis regni tempore neque de necis auctoribus cum 
Plataroho eonsentiat, Varronis verba (d. 1. 1. Y p. 151) optime eis convenire apteque huc referri 
posae videntnr. Dcas narrationes inter se compilatas esse, Plutarohi testimonio probatnr: üvioi di 
xSiv ewyYgu.(fka» laxoQoAai. et oo^ /u«f hm (paat . . • Stspoi di X^yovöiv, Altera neque, ut Peter vult, 
prior relatio etiam Dionysio ob oeulos veraabatur: II 53 dnoüc/av inoiijaE 'Ffüßaioav, Plut. 23 äiXä 
'Pa^fACCifop imifjöep mouUav. Accurate tempua coloniae Fidenaa deductae definitur: aiScS^ 'Anpdktais, 
cf. 0. 24. Se^xtUaig xakmSai^f 26 hiSoTq 'OKtfoßgimg, 27 vdvaig KvvxiKimg ; quare hanc partem in an- 
nalibua locnm habuiaae, verisimilitudine non eget. NuUus dubito, quin Yalerii Antiatis auctoritas hie 
nsnrpata ait, qnamvia per pancitatem eornm, quae ex eins hiatoria aetatem tulerunt, certi quidquam 
vix dignoaoere poasimna. 

Cap. 24. Pestilentia urbem conflictatam esse, hominea repeute mortuos esse, pecora fetna 
non edidiaae, aanguine pluviaae, denique deoa ob inultam Tatü necem iratoa a Eomulo placatos esse, 
eioamodi rea enarrare ex consuetudine scriptorum romanorum erat, qui pontificum commentariis, 
quibns aingulorom annornm magiatratua, prodigia illa aliaque mandata eraut, ut fundamento totiua 
narrationia utebantnr. Bomanomm ea, quam dixi, causa, in angustiaa adductornm in finea Game- 
rini impetum fecerunt« aed a Bomulo vioti aunt^ et colonia in eomm urbe collocata est, quod quo die 
factum ait, accarate conatitnitur. Gum Platarchua et Dionysiua urte iontia vestigia premant, illum 
fere ab hoo pendere patarea, n'ai quid novi adderet: non^djuipoe iu/vtoif tmo Nixrig axupavoVfAnvov. 

Gap. 26. Yeientos Fidenaa eaptaa aegre fearentea Bomania bellum inferunt Dignum qnod 
notetur, videtor nomen, quod Plutarchus illiua arbia incolia imponit: Ov^ioh cf. c 27 qu. 53 ol A«- 

8* 
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yofikvoi Ovr/ioi, PopL IS, Cam. 2 ij Ovtjtfov nokwQKia* rwxovg eptoi (hhj^iptopovg aalovötv, Qam. 17, 
Cum capita, qnae antecedant, Valerii vestigia certa non prodant, hie Plntarchi anctorem illi fidem 
habaisse ex iusigni nameromm- anctoram exemplo intellegitar: ro 3* vn* iv&av le/oßwop xo/mSf/ fiv^ 
&üiöi^ iaxi^ fmXkov Si ohoq äiuatov, oti fiVQionv xai mganiöx^^^ov %Ba6vtmiß VJUpfjjiiiauQ fjactv, ovg 
aixog iS/t^ x^ipi TtDßvXog SxxetPiP (Peter p. 168). Valerio enim qaod iu namens angendis ant 
prorsoa mente fingendis omnem modam egressns sit, sexcenties erimini dat Livias, qai se ipsum ab 
illo deceptam esse sero saspicari coepit. Qoibns iu numeris band ita maltam Valeriom yariasse, 
egregie animadvertit Eiessling in p. 22, nbi plaribus exemplis illnm duodecim yel tredecim milia 
adamasse planum facit. Quam rem hoc looo, nbi qaatnordecim ii.ilia cecidisse fernntar, firmari 
facile concedes. Dionysins propius ad Plntarcham aocedit in referendis pacis condicionibns, nt Veien- 
tes Septem pagis q. y. et salinis cedant. De proverbio: »Sardi yenalesc yide qa. 53, Fest. p. 822. 
Juba inter eos erat, qai Etruscorom origines a Lydia repeterent (p. 7). 

Ex cap. 26 Bomulam in cives tyranni in modam se gerere coepisse comperimas. Ne de 
Celeram nomine qnae disputayi, recoqaam (p. 15) Platarchas deridens illoram sententiam, qai h'ctores 
a ligando appellatos esse pntabant, illias yocis origines e Graecoram sermone ducit lictoresqae idem 
latine quod graece Isixovpyoi declarare contendit (p. 7). 

A capite 27 nsqne ad cap. 29 agitnr de morte Romuli, qui diem supremum obiit nonis Ja- 
lÜB. Duplex erat, si Plntarcham sequimur, de morte Romuli fama, si Dionysium, triplex (II 56): 
1) a Marte patre eum ascitum et ad deos immortales snblatum esse, quod Plutarchus silentio prae- 
termisit, 2) a senatoribus, qui obsides Veientium dimissos indignabantor, enm dilaceratum esse, 3) cum 
ad caprae palndem contionem haberet, tempestate subito coorta eum eyanuisse (cf, Oyid. Fast. II 
490 et seq.), Proclum yero in yulgus edixisse, se Romulum yidisse ab eoqne iussam esse, populo 
Quirinalia celebranda mandare. Rom. 28 öatHfQoavvfjv iiet ävSpeiag daxowxeg, Oyid« Fast II 506 et patriae 
artes militiamque colant. qu. 89 et Oyid. Fast. II 511 et. q. s. Adiciuntur a Plutarcho Oraecorum 
de Aristea, Eleomede (Paus. VI 21, 5), Alcmena fabulae, qnas a Juba non alienas fnisse liqaet. 
Verba enim, quae sequuntur: xal bX(og noUM xoiavxcc fiir&okoyoiai, na(fd x6 sixog ix&eid^ovxeg xä 
-dmixa xvg (pvöcatg äfia xolg &etotg, nescio an iam ex fönte petita siut : Dion. Hai. II 56 äoixe S'oi 
fiiXQav difOQfifjv naQix^iv xotg &9onoioiöi xa &vrjxd. Quae de uonis Gaprotinis et de die, qui popli- 
fugia appellatur, narrantur, iisdem verbis redduntur Cam 83. Unde haec hansta sint, ut exploremus, 
satis est, nonnullos Varronis locos in comparationem vocare. Quem Plutarcbum in Quirini nomine 
interpretando sequi, patet ex D. H. II 48 (Peter p. 161) et Macröb. Sat. I 9 : » Varro in libro V 
rer. diy. : Quirinam ab hasta, quam Sabini curim yocant,c Oyid. Fast. II 476 siye hasta curis priscis 
est dicta Sabinis .... siye suo regi nomen posuere Quirites, seu quia Romanis iunxerat ille Cures, 
cf. Rom. 29 oi Si öx$ xal xwg nolixag Kvgixag mvofiaCov. De Junone Curitide cf. qu. 86. Neque 
minus cum Varrone consentit Plutarchus de nonis Caprotinis: d. 1. 1. VI p. 200 »dies poplifhgia yi- 
detnr nominatus, quod eo die tumultu repente fugerit populus. Aliquot huius diei yestigia in sacris 
apparent, de quibus rebus Antiquitatum libri plura referunt Nonae Caprotinae quod eo die in Latio 
Junoni Caprotinae mulieres sacrificant et sub caprifico faciunt ; e caprifioo adhibent yirgam.c Quibus 
eo adducimur, ut haec capita e Varrone desumpta e Jubae historia romana Plutarchum mutuatam 
esse suspicemur. Quare Dionysins quoque ad Varronis auctoritatem se applicuisse yidetur. Nam 
quod Plutarchum ab hoc in regni temporibus definiendis discrepare Schwüler monuit, yix ita compa- 
ratum est, ut inde seutentia nostra labefiat, cum illius discrepantiae nullam yim esse Peter Quellen 
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p. 162 inre ststaerit et Plutarchnm sibi non constitisse ex Num. 2 colligatar: SßSofiov ivtavtoiß xal 

tpucxoatov, Rom. 2dpySoov xai xQiaxoaxov, cf. Solin. 119 idem Romcilas regnavit annos Septem et triginta. 

Veram haeo hactenus; iam in eo est, nt ad indagandos Namae fontes transgrediar. 

2. Numa. 

üt in hnius quoque vitae fontes inquirendi munns sasciperem, eo maxime motas snm, qnod 
yitas itomnli et Numae nno fere temporis puncto compositas ex communi fönte flnxisse coniectara 
angnrandi qnasi necessitas nitro ab initio offertar: Thes. 1 inel^Si top n€()i Avxovgyov rov vofiod-irov 
xai NofAu Tov ßaaikifüg Xoyov txdovreg iSoxovfiev ovx av dhiyoDg T(p 'Pco/ivXm npoaavccß^ai nXff 
a/ov xüip ;(gov(ov ccvtov ry ioxoglrf yeyovovsg. Quo accedit, quod non solum totus utriusque vitae 
habitus idem est, sed etiam singularum rerum summa congrnentia occurrit, Sicut argumentum se- 
cundi Numae capitis respondet Rom. 27 et 28; Rom. 16 et Num. 1 Sabiui e Lacedaemoniis oriundi 
esse putantur; Rom. 20 roifg dno Pcoftvlov, xovg Si ano Taxiov et Num. 2. 5. xoiv Ta)/avXov Xa^v,,, 
rdJv Taxiov, 17 üveiXe x6 }JyBa&ai xovg juiv Taxiov, xovg äi Vtofivkov noXixag diserte iuter Romuli 
et Tatii cives distinguitnr ; Num. 7 et Rom. 28 Capitolio nomen Tarpeius coUis imponitiir; Num. 7 
et Rom. 26 Celerum nomen a corporis et animi velocitate derivatur ; Num. 7 et Rom. 15 Latinorum 
sermo ex Graecomm lingua conflatus esse dicitur; Num. 14 et Rom. 18 describitur, quo loco regia 
a Numa aedificata sita fuerit; Num. 19 et Rom. 21 mensis Februarius Maä-dgaiog significatur. 

Quibus perpensis non miraberis, quod in hac quoque vita Yalerii Antiatis, Varronis, Dionysii, 
Jubae vestigia invenisse mihi videor. 

üt iam de singulis videamus, cum in c. 1 quaeratur, quae ratio inter Numam et Pytbagoram 
intercesserit, Plutarchus ab iis stat, qui hunc post illum vixisse censent. Qua de causa Barth hoc 
Caput ab iis, quae e Juba hausta esse statuit, seiunxit, cum in bis id maxime ageretur, ut Numae 
instituta ad Pythagorae praecepta referrentur. Qua in re illud incurrisse videtur, quod Jubae ofwio- 
xfixag a Plutarcho expressas esse illi stat sententia. Vernmenimvero Plutarchus minime Numae 
instituta et Pythagorae praecepta cognatione quadam inter se cohaerere infitiatur, sed reclamitat 
vanis illorum suspicionibns, qui illum huius discipulum fuisse sibi persuadent Ipse euim eos excusa* 
tionis aliquid inde habere dicit, quod utriusque magnus exstat consensus: Num. 22 coWc övyyvoafAi]v 
Hx^iv noXkr^v xoTg eig x6 avxo Üv&ayoQf^ q>iXoxi(iovfiivoig awdyuv int xoaavxaig ofioioxrjöiv. Si Plu- 
tarchus e eompluribus auctoribus, qui de hac re variabant, sua hausit, nonne inde facillime intellegitur, 
hanc opinionum. dissensiouem ad illum quoque yalituram fuisse? Permulti vero fuere, qui artioris 
necessitatis vinculo Numam et Pythagoram copulatos fuisse opinarentur: Plut. Aem. Paul. 1, qa. 10 
Kdax(üQ xd Tcjfjujcixä xoig IIv&ayoQiHoig öwoixeiwv, Liv. XXXX 29, qui Valerium, Plin. h. n. XIII 
13, 27, qui Pisonem in eo numero habet. 

Laudatur Clodius quidam, qui illorum senteutiae refragatur, ita tamen ut quin a Plutarcho 
ipso non adhibitus sit, extra dubitationem sit: KlcoSiog xig iv iXiyxfp XQ0V(üv (pvxo) ydg ncog imyi^ 
ygccnxat xd ßißUov). De quo viri docti multa coniecerunt neque tamen certi quidquam effecerunt. Hoc 
unum liquet, Plutarchi narrationem eum saepius redolere: xaiiteg i§ dgx^S «'V xovxov xuxdy^a&ai 
xoDV öx€fAp.dx<ov Soxovvxmv .... Si dvdgäv xccgiSojaevtav xiaiv €ig xd ngaxu yivTj- xai xovg inKfavaa- 
xaxovg oTxovg i^ ov nQoat^xovrtov eiaßia^ofjUvotg, c. 21 xgixoi Si eiaiv oi xotirqip fjuv xaxijyogovvxeg, 
^S xcipii^ojiuvojv xoTg yhctri xai HQoari&ivxGiv ovx dhi&Ti axt/iifiaxa xrjg dno Nofiä SiaSoxng* unde se- 
quitur, ut ipse iam aliorum scriptorum rationem habuerit. Neque deest Clodii censura: c. 1. reavixrj 
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Stacfopd, c. 8. Mal ro xivitv diu fictuporipoinf xai ro ntarevta&m finpaxuiSovg iari qnXovsiXiccg, qaaie 
Platarchnm eam per alteram, nescio an per Yarronem, nnde c. 8 manavitt noviSBe, coniectara veri 
haad abaimili asseqaeriB. Yarro enim ipse ex iis erat, qui Nomam Pytliagorae antecessisjse tradide- 
mnt (August, de. c. d. YII. 35), Qui« tuit ille Clodiaa? Si plura de Clodio a Porphyrie laudato 
Btarent, ad hunc fortasse vocaremur huius verbis : de abst. I p. 40 iöxopovai nwg xai avravg &nT€a&cu 
tmv ifjLxjjvxfov xovg Ilvd-ayogetovg ort &voißv &ßOig* xoictvza fuv xa ncc^ Kkti^itö xal 'H^axle/Stj xq 
üovxixa X. T. JL. quae Numae capiti 8 (x^g IIv&ctyoQtx^g aytaxBiag) contraria poni si statnemus, 
non omni ratione destituti esse nobis videmur. 8ed cum periculum sit, ne coniecturis coniectnram 
addam, praeferenda est Schwegleri sententia, qui verba illa ad Clandium Quadrigarinm apectare cen- 
set Praeter ea, quae ille attulit, animadvertas in Cam. 41, nbi Plutarchns cum Claudii memoria 
a Livio (YI 42) tradita luculenter congrnit, neque minus in eoB Romuli locos, ubi G. Acilium in 
nsum Yocatum esse vidimus, si quidem illud tibi pvobatur, Claudium, qui libros Acilianos in sermonem 
latinum vertit, eundem esse atque Claudium Quadrigarinm (F. ünger, Philol. 3. Sapplbd. U. Abth. 

p. 1-12). 

Quibus missis alii scriptores Namam a Graecorum literis aliennm fuisse contendemnt, alii 
▼oluerunt, philosophum Pythagoram, qui quinta demum post Numam subole in Italiam venisset, con- 
fundi cum Pythagora Lacedaemonio olympionica, cuiua opera ille res in oonstituenda et oomponenda 
re publica usus esset. Unde cum comprobare vohierint, cur multa Romanomm inatitnta et mores 
Lacedaemonicis concinerent, Plutarchus haue congruentiam inde duci vult, quod Numa Bab\na gente 
oriunduB erat et Sabini e Lacedaemoniis originem trahebant. Qnibuscum si comparaverimus, quae 
Catoni et Gellio tribuuntur: Serv. Aen. YIII 638 »a Sabo Lacedaemonio trahere eos originem refe- 
runt, porro Lacedaemonios durissimos iuisse, Sabinorum etiam mores populum romanum secutum esse 
idem dicit Catoc (D. H. II 49), eo fortasse adducimur, ut in tota hac quaestione diiudicanda Plu- 
tarchum Yarronis vestigia pressisse censeamus. 

Quae in c. 2 narrantur, amplificata sunt Rom. 27 et 28. E Dionysio quamvis Plutarchus 
interdum ab eo discrepet, sicut de senatorum numero et de temporis spatio, quo quisque senatorum 
regnaverit (D. H. II 57), desumpta esse ridentur, quae de interr«gno afferuntur: x6 Si axvm xwto 
rvg ÄQxm fJL^coßaaiX€iav TcofiaToi xaXovai, D. H. II 57 dexv Si xig 9iv xaXavci fiBmßaaiX^iov. 

C. 8. De Quiritiura nomine cf. Rom. 19. Dififert Plutarchus a Dionysio nomine patns 
Numae (D. H. II 58). Casu quodam factum est, ut Numa eodem die nasceretnr, quo Roma urbs 
condita est. In matrimonium dnxit Tatiam, Tatii filiam. (v. c. 21.). 

C. 4. Inde quod Numa solus arva pererrare solebat solitudinesqne captabat, opinip pervasit, 
illi consuetudinem cum Egeria nympha fuisse, quam ad rem illustrandam et aliarum gentium mythi 
et fabulae in comparationem vocantur (v. Rom. 28) et Aegyptiorum opiniones de usu, qui diis cum 
hominibus est, examinantur. Laudatur Bacchylides poeta, cuiua verba nomine auctoris non addito 
etiam in c. 20 afferuntur. Numam cum Egeria familiaritate coniunctam fuisse, Dionysius et ipse 
auctor est, nisns, ut infra videbimus, auctoritate Yalerii Antiatis. Snb finem capitis eorum scripto- 
rum memoria adnectitur, qui regem illum, ut maior sibi fides haberetur, atque quae ediceret, ut deae 
iuBSu edita viderentur, haue de Egeria fabulam finxisse et in Yulgus dispersisse tradiderunt, qua de 
re Plutarchus cum Bionysio (II 61) consentit. . zit 

Cap. 5 et 6. Regnum ad Numam deferiur. Cuius de aetate Plutarchus et Dionysius (11 
68) idem referunt. Quod Proclus et Yelesus, vir e gente Yaleria oriundus, a Romanis missi esse 
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dicantar, qai Namam, at regnnm snbirefc, hortarentnr, fortasse scriptorem prodit, quem geutis saae 
partes augendi studio insignem fnisse, iam saepios cognitnm est (Eiessling p. 25). Eandem ad scrip- 
torem dacimnr orationibas Nnmae et Marci insertis, de quibas quid iudicem iam sapra exposai (p. 15) ; 
omnia enim argomentoram pancta, qoae ab atroque proferonlarf satis digna snnt, qnae scriptori 
rhetonim praeceptis instituto adindicenttir. 

Cap. 7. Namae Romam profictscenti popnlas obviam it = D. H. II 60, a populo rex eligi- 
tnr adnaentibas diis =? D. H« IL 60. Neqoe hie possnmns scriptorem yerbis grandem et eSectum 
captantem non agnoscere, Dnm enim Numa cnm augnribiis in Gapitoliom ascendit, at deomm yo- 
lantatem exploret, maltitndo tacita in foro exitum auspiciorttm exspectat. Ta^i^iog X6(pog cf. Rom. 
18. Geleres dimittnntor, ad Qnirinalia celebranda flamen Qairinalis instituitur. Unde flamines uomen 
acceperint, qnae fosios dispntantur, band dnbie stadiam probant, Latinomm sermonem de lingna 
Graeca derivandi, cf. qn. 40, D. H. II 63, Varro. d. 1. 1. VI p. 88. Idem liquet e nominis »laenac 
interpretatione a Plntarcbo ipso Jnbae assignata, cf. Paul. p. 117 quidam graece, quam xhxivi3a. 
Quem in iis, quae de Casmilo sequuntur, Varronis vestigia legisse, probavit Barth p. 17 collatis cum 
Plutarcho Dionysii (II 22) et Yarronis (de 1 1. VII p. 321) verbis, vid. Schol. Apoll. 197 fivovvxui 
Si iv Tp JSafito&pqsMp rotg Kaße/potg ... 6 3i npoaud-ipwos tixa^og Kaopulog 6 Epjiiijg iauv, dg 
iaropel /liopvöoScspog, 

Cnm in cap. 8 Nnmae institnta cum Pythagorae praeceptis comparentur, in bis alter cum 
altero concinuisse dicitnr: 1) nterque miracnla edidit (Varro ap Aug. d. c. d. VII 53); 2) quod Numa 
Tacitae mnsae deomm honores tribuit, Pythagoreorum taciturnitatem, quam ix^fAV&iav dicnnt, spec- 
tavit; S) per centnm et septuaginta annos Romanos deorum imagines non coluisse, Plutarchus ex- 
ponit, Varronem secntns: Aug. d. c. d. IV 81 Dicit etiam Varro antiquos plus annos centum et 
septuaginta deos sine simulacris coluisse ; '4) Romani saorificantes ab hostiis immolandis abhorruerunt 
(IIv&uyoQixfi a/iarsta). Quae huc usque a Plutarcho enumerata sunt, iam Varroni, ni fallor, probata 
erant; quo accedunt, quae in c. 22 leguntur: /u^ eig yQuqtfiv Maxaxi&^a&ai xä owxdyfAUxa Qui vero 
Numam et Pythagoram consuetudine devinctos fuisse tradidenint, longius progressi his quoque argu- 
mentis ad stabilieudam opinionem Euam üsi sunt: 5) oxi Jlv&ayoguv Tm^iot xfj nohxei^f itQoatti'Qcnpav, 
quod Epicharmus commemorat, 6) qnod unus e Numae filius, a quo Aemiliorum geus profecta esset, 
a Pythagorae filio appellatus esset. (Aem Paul. 1. cf. p. 21). 

Gap. 9. Unde pontifices nominati sint, triplicem interpretationem Plutarchus proponit: 1) 
, quod potentes fuerint, 2) quod iis fuerit facultas, sacra quaedam remittendi, 3) quod pontem ligneum 
faciendum et, si quae calamitas intercessit, restitueudum cnraverint (D. H. II 73 ti/v ^vkivriv yttfvgaiß 
imax^vccCovxeg Nnm. 9 xipf iniax^npf). Quae primo loco ponuntur, Quinti Scaevolae explicationem 
fuisse a Varrone docemnr, hie ipse vero cum iis facit, qui pontifices a pontibus faciendis nomeu traxisse 
putent (de 1. 1. V p 87)* Quae sententia tantum abest ut Plutarcho probetur, ut valde derideatur: 
ol Si nhüaxoi xai x6 ytüfofjovov xmp ovofuixanf ÖQXi(ia^oi)aiv, unde coUigendum est, hoc quoque loco Var- 
ronem ab ipso nfp usurpatnm esse. Quae ad historiam pontis pertinent, omissa sunt a Dionysio, 
qui et ipse sua Varroni debuit et eum cum Plutarcho consensum exhibet, ut huius auctor illum ante 
oculos habuisse putandns sit. 

Numa 9. D. H. II 73. 

olov i^fiyriXQV. xtd npo<pqxov, fmXkov Si Ugo- ^|i7/9riyt yivovxai xai npo^ifxa$ . . . «it« aig 
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Qua mazima Yerbornm similitadine hob ad Jabam, qai Yarronem et Dionysiom contaminavit, 
addaci nemo non videt. 

Idem Dionysii et Plotarchi consensas in iis, qnae de Vestalibns virginibas referant, conspi- 
citur; concinont enim: 1) cnr Bomani virginibos sacrnm ignem castodiendom mandaverint 

ehe dg xct&apav xai äq>&a^ov xtfv xoi iwqoq D. H. II 66. oxi nvg /aiv dfuavxov^ nug&ivoq 

oialaev äxrjpaxoig xai dfiidvxoig napccxtd-eßä- Jf äfjp&a^ov^ xt^ S* ayvoxaxqi xäv &€iwv x6 xa&a- 
vav aoifiMtv, Q€oxaxo9 xoav &vf^äv (fikov. 

Altera Plutarchi cansa, qnam Dionysins silentio praeterit, legitnr Garn. 20 et qn 1 (Thilo 
p. 22). Dignom qaod addatar, videtnr Varronis fragmentnm a Thilone neglectnm: Ang. d. o. d. IV 
10 et ideo Uli Yirgines solere servire, qnod sicnt ex virgine ita nihil ez igne nascatar, cf. Ovid. Fast. 
IV 787 et q. 8. et VI 286 nataqae de flamma corpore nnlla vides, Nrnn. 9. x6 äxctgnov xal äyovop 
rp nag&iviff awoixHovvxog' Dionysio et Platarcho commune est: 2) qnod fuemnt, qni virginibos 
nihil nie! ignis cnstodiam adindicarent, alii vero ab illis arcana qnaedam servari tredidemnt. Com 
Plntarchns in Namae c. 10 paucis hanc rem absolvat, oonferenda est nberior nanratio, qnae Cam. 20 
scripta est et ad verbam cnm Dionysii memoria (II 66) congmit (Ovid. Fast. VI 289 et 369). 
Uterqne eadem tradit: 3) de virginnm nnmero (Nnm. 10 fiiXQ^ '^^^ /(^votv xovxayr, D. H. II 67 
fUxpi xov xa&* Tifiag)^ nisi qnod nomina virginnm, qaas primas electas esse Plntarchns refert, a 
Dionysio praetermissa snnt; 4) de mn'neris tempore, ita nt virgines per primam annomm decadem 
discerent, per secnndam sacre faeerent, per tertiam alias docerent caerimonias. Qnibns triginta annis 
exactis virginibns licnit nnbere, sed cnm iis, qnae hanc veniam sibi snmerent, fortnna non fayeret, 
pleraeqae nnptias aspematae snnt. Conveniant : 5) de honoribns, qnos singillatim ennmerare Diony- 
sins sprevit; 6) de poenis a Pontifiee Maximo constitntis, et de yerberibns et de capitis snpplicio, 
cC qu. 96 et Ovid. Fast. VI 452. Qnam arte ntrinsqne relationes inter se cohaereant. inde Incnlen- 
ter apparet, qnod idem singnlamm remm ordo ab ntroqne servatnr; neqne tamen Plntarchnm a 
Dionysio dependere statni potest, qnare nihil alind snperest, nisi nt ex nno nterqae fönte, Varrone 
ni fallor, sna deprompserit 

Per vestigia eiusdem anotoris Plntarchnm in cap. 11 qnoqne ire, ex Dion. II 66 fit condasio: 
änofiifAoiiievog oi x6 axvßce xijg y^S dg 'Eaxiccg D. H. II 66. 'Etrx/qs ^ änoxetö&ai x6 nvp ro- 

oicijg, ttkkä xov avfinavxog xoafiov, ai ßiaov fAti^ovciw, oxt ytj xe oiaa tj d^eog xal xov fiiaov 
oi Hüd-ayoQixoi x6 nvQ iSgvöd-ai vofU^ovöi, xal xuxi/ovaa xov xocjulov xonov^ 
xavxo *Eoxiav xalovat xai fAOwda, 

Gf. Varro ap. Ang. de c d. IV 10 Vestam non nisi ignem esse .... pertinentem ad focos, 
sine qnibns civitas esse non potest, et Orid. Fast VI 285 nee tn alind Vestam, qnam vivam intellige 
flammam 

Gap. 12. Qoae de mortnomm sepnltnra a Nnma institnta sint, eodem modo describitnr in 
qn. 23, Libitina ntmm Proserpina faerit an Venns, in medio relinqnitnr; apparet yerbis oi Xoytci- 
xaxoi significari Varronem (de I. 1. VI p. 224). De decem mensibns ad Ingendoin datis cf. Anton 
81, Goriol. 39, Ond. Fast. III 134 Hoc Inget spatio femina maesta virnm. 

Fetiales, qni pacis fidem servarent {aigrjvo^lMx^g^ qn. 62 eiptjvonomif, D. H. II 72 ^igripo^ 
Süccu), Nnma> constitnit, de qnomm nomine qnae Plntarchns disserit: xoUvo/aa Xaßovxeg otU) x^g 
ngo^Mfog . • . • xal yäp tigi^vtiv "EiXfivBg xahAai x. r. X. aperte Varroniana snnt : de 1. 1. V p. 89 »Fe- 
ciales qnod fidei pnblicae inter popnlos praeerant ; nam per hos fiebat, nt instnm conciperetnr bellnm 
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{fov mAifMV dg Sixaiov) et inde desitam, nt foedere fides pacis constitueretar. Ex bis mittebantar, 
qai res repeterentf et per bos etiam nnno fit foedus, qaod Fidns Ennias scribit dictum«, cf. Varro 
ap. NoD. Marc. p. 529. überiora profert Dionysins, neqae tarnen quae a Platarcho recedant. Sob 
finem capitis iteiom revocamur ad Gamüli Titam, qua saepiaa Romali et Namae vitas süppleri iam monni. 
Gap. 13. Pestilentia qaaedam, qaa Noma regnante tota Italia laborabat, causa fait, cur 
Saliomm eoUeginm statueretar. Nam cum omnes iam desperarent, Numae in manus scutam de caelo 
demissnm esse fertor, qnod salati esse ab Egeria doctus Salioram coUegio castodiendam tradidit. 
Verbis : ravg nepl avro XstfAivctg^ onov tu noXkä (poirrdaai awdiuxQißfyociv uvrc^ reicimur ad cap. 3 
xal Xufmöi et. q. s. Ad Plotarchnm proztme accedit Ovidii aarratio (Fast. III 860 et q. s.). Nomen 
nnde snmptam sit, similis explicatio apud Plntarobum et Festnm exstat: 

2ähoi 8i iochi&fjaav, &6x^ dg Fest. p. 388. Salios a saliendo et saltando dictos esse quam- 

Svtoi fiv&oh>yoijöi^ 2afjL6&^xog vis dubitari non potest, tamen Polemo ait, Arcada quendam 
dvSQog fj Mavxivi(og, ovojmc 2a^ faisse, nomine Salinm, quem Aeneas a Mantinea in Italiam 
Tiiov, npdrov t^v ivonXtov ixdiSä» dednxerit, qni iavenes Italicos ivoiikiov saltationem docaerit. 
itxvTog opxfjfftv, äXXd fjLoKkov dito At Gritolans Saonem ex Samotbraoe cum Aenea deos Penates, 
Tfjg oQXV^^f^ avtrjg dXrtocrjg ovarig, qni Laviniam transtnierit, saliare saltandi genas instituisse, a 

quo appellatos Salios. 
Varro inter eos erat, qui illi nomini saltandi notionem snbesse censerent (de 1. 1. V p. 89). Sed 
ad baue quoque partem Dionysiam valuisse elosqae relationem cum Varroniana consarcinatam esse 
pro certo puto: 

Tov öionetovg innvx^iv ... D. H. II 71 fUuv slvcci äiomxi} . • . 

3icenopw6/nivot rijv ^nolip^ &rup rüg Upäg nik- II 70 iv rtp xaXov/iAävip Mccgutp fArjvl . . . iv ctlg 

rag dva'kdßtaatv iv t& Magric^ f^V^i^ tponunovg Siu xTjg n6}.B(og äyovai xovg XOQoiig . . j^iroSyi;^^ 
fjtiv ivSedvjuivoi xt^wv/axovg, noixilovg x^Xxctig fUxQCug xaxeSioaßdvoi, . . 

ßixQuig Si x^XxaTg iiu^toafjLivoi nluxeiuag xctl II 71 (de ludionibus) x^^foviöxovg ivösdvxoxeg 

xpdvfj x<^Xx5 q>opovvxeg • • . ixUQmBtg^ xQUvrj xal Stfptj i'xovxsg 

Ktpowxat yaQ imxßpjtag^ ehyi^oug xtvag xal II 70. xipovvxm ngög avXov iv QV&fMp xäg 

fietaßokdg iv ^&fjup .... ivonUovg xivrjaeig. 

üt omnis dubitatio tollatur, quin Plutarcbi narratio Jubae propria sit, huius testimonio pro- 
batur, seuta St^onim ab anoone siye cnbito noman traxisse; altera erat Varronis explicatio: cevxdg 
3i rag niXxag drxvUa xaXovöt SiA x6 axw^» Varro de 1. 1. VII p. 338, 0?id. Fast. III 376. Suo 
ipsins Marte pugnat Plotarebus, cum ex Qraeeorum vocabalo dvixa&ev {dxiTöß-at) illud derivare 
studeat; band dubio ob oculos ei versantur, quae Thes. 33 de Dioscuris a Graeeis ävaxeg appellatis 
dissemit. De Mamurio Veturio hie noa dissidet ab Ovidio (Fast. III 889 et 890) et a Festo: p. 
181 »qui praemii loco petüt, ut nomen suam inter carmina Salii cauerent.« Varronis esse enuncia- 
tum, quod seqsitur, testimonio sint yerba, quae leguntnr d. L 1. VI p. 227 »itaque Salii, quod 
castant Mamuri Veturi, 'laigoificant T«kevem memoriam«. 

G. 14. Begiam q. v. prope Vestae aedes a Numa aedifioatam esse, consentiont cmn Plutarcho 
Olridius (Fast. VI 268) et SoUüus (I 21^ Garn 1^|^ qnaadam Nmaae enumerentur, oceasio datur, 
Pythagorae praecepta commetnorandi s M x^htTtog ßii Ttudiiü&ai^ xii ^axtxdg^ nv^ fi^ 0xixXive$v (qa. 
72 et 112, Barth, p. 26). Quod Bomani in deorum yeneratiooe se dej^tronsma ^^iroamegwe dicun- 
tur, Varronis sive Jubae doctrinam sapit : Marc. 6, Garn. 5, :qa. 14 Orid. Fast. IE .283 atque ali- 

4 
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qni% modo trnx, Tiia iam Tertikir ara. Qoae de Agonalibiu tradontor et Terbo tenns Gaoou S5 
iterantor (qn. 25 «0» toito ingatXQP, damp hi 9W ngoxfi^ttova» oi UgtSg^ itu rag ^hnfimg ßaSi^ 
iatttig), ea et ipM a VarroDe non abhorrere, ooUigitur ex libri de L L VI 12 et ex Orid. Fast I 822« 
Cap. 15. Namam penitiia se Egeriae oonsaetndini ac familiaritati dediuei demonetratar triboa 
xianatiaiieiilis, qoae de illo ferebantnr et quamin prima etiam apnd DionTsinm (II 60) legitur. Alte- 
nm, qua de Jove eliciendo agitar, fabnlam Arnobins (V 1) ex eecondo Antiatia libio ipsie, ut Tide- 
tUTf eins rerbis tradit; qnam ei cnm Plntarebo contalerie, bnoe qnoqoe ex Valerio aoa petüaee eon- 
cedes. (Eieieliiig p. 22, Peter Beliqu. fr. 6, Qaellen p. 168). Qnae cam ita sint, Yerinmillimiim 
est« totum Caput ex eodem auctore hauetam esse. Platarcheae narrationi eimilia legontnr apnd On- 
dium (Fast. 111287 — 844), qtios yersos excipit illa de qua iam Tidimns de ancilibns diaputatio; cf. Aug. 
d. c« d. III 9, nbi de sacris Jovis Elieii baec Terba fitcit: »nam qaid ille molitas'sit et quibos artibns deos 
tales Tel sibi rel ciTitati consociare potuerit, Varro prodit« Neqne Tero Plutarcbi auctorem pigoit, 
ex sna ipsins doctrina noTum quiddam addere; rerba enim: xcd tdp fuv &96v chuK&stv^ üsio yetofui- 
90P, TOP 8i tonov *I}Jxiov an ixtivo^ ngoaayopev&^vat grammatici cuinsdam sunt, qui pamm intellexit, 
cor Joyem Elieiam Tocarent. (p. 7). 

In cap. 16 agitnr de aedibns Fidei et Termini, cf. qn. 15. Plntarcbnm Varronis doctrina 
niti, argumentari licet ex libri de 1. L V p. 31 : Hinc fines agromm Termini, qnod eae parteis propter 
limitare iter maxime temntnr; itaqne hoc cnm bis in Latio aliqnot lods dicitnr, nt apnd Acoium 
non terminns, sed termen : hoc Graeci qnod termona, pote vel illinc : Enander enim, qni in Palatinm 
▼enit, e Graecia Areas,« cf. D. H. II 74. Sed tantnm aberat, nt Plntarchi auctor Varronem inspexisse 
satis haberet, nt Dionysii quoque narrationem adhiberet: 

npÜTOP Si ifaci xai IliöXBfog xal Tipfwvog D. H II 75. npiSrog dpO-gmuap Ugov iSfwato 

iipov löpvaaa&m Uioxuog. 

xal rriv pih lUöxiv opxav dnodilicu 'PtofuiUoig äart opxov fUyunov yepia&ai xriv iSiav 

fUytaxov sxdöxop n/axiw, 

9/g /iigtj xijv x^Q^xp Sutkiv, & ndyovg npoatjya- 8aik$ n/v X(^Q€tv ämuroep tig toifg ncOjAjpLi" 

piVOi xal xa&* Sxaaxov iiuoxonovg Hxa^^ xai pofjg nayovg xai xatiaxfiasp itp ixactov xmv 
nepinolovg ndyojp äpxopxa inioxonop t« xdi luginokov x^g 

iSiag fMoipag. 
Cap 17. Pacis concordiaeque inter Bomnli et Tatii ciTOs obtinendae cansa Nnma collegia 
instituit« Quomm certum quendam ordinem fnisse et a Plutarcho servari suspicatus est Peter e 
PUn. 84, 1 et 35, 59 ; adde qnod tibicines {ai'Kfixai) primo loco nominantur et in qn« 55 ampUssimis 
honoribns omati fnisse dicnntur: fieyaXag ydg xi/mg ixapnowto^ xov ßaoikiiog Nofiä Sopxog avxtiig. 
Transeo ad cap. 18 et 19, ad pristinnm Bomanomm annnm siye duodecimestrem sive de- 
cimestrem et ad mensium nomina. Hnc pertinent qn. 19. 20. 22. 34. 86. Ne in indagandis Var- 
ronis Testigiis operam perdam, satis erit indicare locos, nnde Varronianam doctrinam cum Plutarcho 
Omnibus numeris congruere discimus: de 1. 1. VI p. 213; Censor. d. d. n. 19, 4 (de Aegjptiis) 19, 5 
(de Arcadibus), 19, 7 (de Acamanibus), 20, 2 ; 22, 9 et q. s. ; Macrob. 1 12 ; Plin. VII 48 ; Orid. 
Fast. III 76. Liquet iam a Varrone Plntarcbnm illa accepisse, de quibus auctores inter se discrepare 
dicit (Peter Quellen p. 169, Barth p. 33 — 85). Ut alia mittam, Plutarcho, cum Varronem secutus 
Januarium et Febmarinm a Numa additos esse censeat, hi potissimum sermonis causam dant Juba 
ap. AthsD. III 98 b, cf. qu. 34 et Num. 19. . 
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Cap« 20. De Jani aede, quam Nama dedicavit, consentit Plutarchus cum iis, quae .Varro 
ex Pisone de porta Jauuali refert (de 1. l Y p. 165), nisi quod addit, aedem tertium post bellum 
Actiacum dausam esse (Liv. I 19). — . Omnibus quae laudavi institutis Numa effecit, ut non solum Ro- 
manoram animos a bellis ayerteret et civinm omnium concordiam pararet, sed etiam ut externis 
gentibus controversiaram componendarum arbiter sumeretur, quem reram statum omnium oolorum 
iUeoebris Plutarchus illustrat et exornat. Simili fere modo Dionysius bunc tranquillum beatae pacis 
statum depingit : II 76 ovte öxtiats i/Aq^vhog ävta mXe/nog dlXoi&viqg, Num. 20 ovre atdatg ot/re noksfiog, 

Cap. 21. De iis, quae de familia et subole Numae l'erebantur, parum inter se conveniunt 
Bcriptores: alii enm Tatiam solam in matrimonium duxisse ex eaque Pompiliam filiam procreasse, 
auctores sunt, quo in numero Gellius erat (D. H. II 76)« alii, qui Numam Pytbagorae sectatorem 
fuisse referunt, quattuor filios et unam filiam eo prognatos esse tradunt, alii, qui bis repugnant, 
Pompiliam Lucretiae filiam fuisse affirmant. Omnes Pompiliam Anco Martio nuptam fuisse consen- 
tiunt. Mortuus est Numa, aetate confectus, ut Piso scribit, anno yitae octogesimo: Num, 21 imo 
yijg(og änofiapaivofievog, dg latoQtix^ lliiaav^ D. H. 76 vno YtiQfog fMcpucv&eig. 

Cap 22. Publicis sumptibua Numa elatus est ad Janioulum. De commentariis regis una 
cum illo defossiB et consulibus Publ. Cornelio et M. Baebio repertis ac combustis Plutarcbus sequitur 
memoriam Yalerii Antiatis: 

oi Si mpl *Avxiav laxogovöi StoSsxcc fU9 elvcci Plin. XIII 13, 27 Antias secundo libro XII 

ßißXovg UgotpaPTixag, SciSexcc Si 'Ekkfivinäg q>i- pontificalis libros, totidem Graecos praecepta 
Xoa6q)ovg philosophiae continentes. 

Li?. XXXX 29 adicit Valeriiis Antias, Pjthagoricos fuisse, yulgatae opinioni, qua creditur 
Pjthagorae auditorem fuisse Numam, mendacio probabili accomodata fidec, ubi haud merito cum 
Pisone (Plin. 1. 1. idem tradit Piso censorius primo commentariorum, sed libros Septem iuris pontifi- 
calis, totidemque Pjthagoricos fuisse) Valerium confundi Peter Rel. CG. opinatur. Verba LiTÜ »men- 
dacio probabili« manifeste ad Yalehum spectant, neque quidquam obstat, quominus hie quoque cum 
Eiesslingio hunc iam Pisonis rationem habuisse statuamus. Praeter verba allata Linus ex Antiate 
nihil desumpsisse videtur, quare voce »adicit« usus est, cf. XXXIU 30, 10 adicit Antias Yalerius 
(Nissen Erit. Untersuch, p. 145). 

Bestat, ut paucis complectar et in unum omnia conspectum redigam, quae hac commenta- 
tione demonstrare conatus sum: Plutarchus materiam suam ex uno Juba hausit, hie autem quamvis 
pleramque Varronem sequeretur ducem, qui annalium memoriam adhibuerat suaque doctrina amplifi- 
caverat, tamen saepius aliorum scriptoram relationes Yarronianae intexuit suoque ipsius iudicio in 
institutoram nominumque originibus explicandis usus est, qua in re saepissime eum nugatum esse 
negari non potest Abicienda igitur est illoram opinio, qui Jubae partibus apud Plutarchum detrec- 
tare voluerunt,,et denuo recipienda Heereni coniectura, ex qua doctissimus ille rex apud hunc plu- 
rimum auctoritate valebat. 
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Schulnachrichten. 



L Lehrverfassung, 



Uebersidht der TInterrichtsgegeTistände in dem Sohu^'ahre von Ostern 18^9 

iis Ostern 1880. 

Prima. 

Ordinarius: Director F^rte« 

1) Religionslehre: a. E Tan gel. Bei: 2 St. Die Confessio Angoetana (Hollenberg); 
Hebraerbrief. Wiederholung von Abschnitten der Bibelkunde, der Eirchengeschichte, sowie yon Kir- 
chenliedern. Gymn.« Lehrer Dr. Todt« — b. Kathol. Bei.: 2 St. Aus der Glaubenslehre: De 
Deo uno et Trino. Das Christentum als YoUendete Offenbarung; Erhaltung der christlichen Offen- 
barung in der Kirche. Geschichte der Kirche Christi von ihrer ersten Ausbreitung bis zum 8. Jahr-^ 
hundert. Caplan Schaefer. 

2) Deutscii: 3 St. Geschichte der neueren Literatur vom 17. Jahrhundert an. (belesen wurden: 
Göthes Iphigenie, ausgew. Oden you Klopstock ; Lessing : üeber die Fabel. Freie Vertrage ; monatlich 
ein Aufsatz. Oymn.- Lehrer Dr. Lauer. 

3) Lateiniscil : 8 St. Cicero pro Murena ; Philippica U. ; Orator. Tacitus Germania, üebnn- 
gen im Lateinsprechen. Grammatik nach Meiring. Wöchentlich ein Exercitium oder Extemporale 
nach Seyffert. 8 lateinische Aufis&tze (PriTatlectüre : Caesar b. c. I u. II) in 6 St. OberL Dr. 
Haenisch. — Horatius: Satiren I, 1, 3, 6, 9; II, 1 u. 6; Epoden 2, 13, 16; Carmen saee.; Bnoh 
1 und 2 der Oden mit wenigen Auslassungen, 2 St. Director Pertz. 

4) Griecilisch: 6 St. Demosthenes Olynthische und Philippische Beden (1 — 5). Sophocles 
Oedipus in Kolonos. Piatos Laches. Homers Uias B. 5 — 9, 15 — 22 (darunter privatim B. 11 und 
13). Grammatik nach Curtius, Extemporalien im Anschluss an die Leetüre. Pertz. 

5) Hebräisch : 2 St. Grammatik nach Gesenius. Ausgew. histor. Stacke u. Pealmen. Todt. 

6) FraniÖsischS 2 St. Thiers, Aegyptische Expedition (Ausz. y. Jager) S. 113 bis zu Ende; 
Bacine, Athalie. Grammatische Wiederholuugen, Extemporalien. Pertz. 

7) Gescilicilte : 3 St. Neuexe Geschichte ; Bepetition der alten Geschichte. Oberl. Dr. G 1 a s e r. 

8) MatiiematilC 4 St. Arithmetik; Gleichungen, Combinationen ; fig. Zahlen; binom. Lehrsatz. 
Trigonometrie. Oberl. Dr. Fehrs« 

9) Piiysilc: 2 Si Mechanik. Fehrs. 
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Secunda. 

Ordinarins: Oberlehrer Dr. Glaser. 

1) Religion: a. Eyangel. Bei; Bibelknnde, alttestam. Vorbilder: Brief des Jacobus; Wie- 
derholung von Kirchenliedern. Todt* — b. Rat hol Bei. : 2 St. comb, mit Prima. 

2) Ddutscii: 2 St« Einfibnng der mittelhochdentschen Formlehre; ansgew. Abschnitte aus dem 
Nibelungenliede. Schillers Wallenatein. Erklärung Schillerscher Gedichte. Deklamieren. Monatlich 
ein Aufsatz. Gymnasiall. Dr. Lauer. 

3) Lateiniscli: 10 St. Ciceros erste Catilinarische Bede; SaUusts Catilina; Ciceros Bede pro 
Ligario u. pro lege Manilia (priy. Livius I.). Wiederholung und Ergänzung der Syntax nach Meiring ; 
mündliches üebersetzen aus Süpfle; wöchentlich ein Exercitium oder Extemporale; YierteljährUch ein 
Aulntz für die Ober - Seeundaner. 8 St« Glaser. — Virgils- Aeneide B« 7 nnd 8 und Auswahl 
aus Ovids Tristien (lY, 10 auswendig gelernt) in 2 St. Lauer. 

4) Grieclliscil : 6 St. Homers Odyssee 16— 22 (20. pri?.). Xenophons Hellen. 3 u. 4. Lysias 
Bede 12 (privat. 16). Grammatische Wiederholungen, Syntax des Artikels, der Pronomina, der Casus; 
das Wichtigste aus der Lehre von den tempp. u. modis, Infinitiv und Participien, nach Gurtius; 
mündl. üebersetzen nach Böhme; wochentl. ein Exercitium oder Extemporale. Haenisch. 

6) Franzöeiecll : 2 St. Paganel bist, de Frederic le Grand ed. Göbel p. 159—261. Grammatik 
nach Ploetz. Alle 14 Tage ein Exercitium oder Extemporale. Pertz. 

6) Geschichte und Geographie: 3 St. Bomische Geschichte; Geographie von Alt -Italien und 
der Länder des Bömischen Beichs. Glaser. 

7) Mathematik: 4 St. Potenzen, Wurzeln, Logarithmen, Progressionen, Gleichungen des 1. 
und 2. Grades. Geometrische Analyse. Fehrs. 

8) Physik: 1 St. Chemische, magnetische und electrische Erscheinungen. Fehrs. 

9) Hebräisch: 1 St. Eirübung der Formlehre, Lesen, Üebersetzen. Todt. 

Tertia. 

Ordinarius: Gymnasiallehrer Dr. Lauer* 

1) Reiigion: a. E van gel. Bei. 2 St. Evangelien- Synopse. Specielle Erklärung der Berg- 
predigt. Cursorische Leetüre epistolischer Abschnitte. 4 Kirchenlieder (Nr. 384, 573, 627 und 925 
des Kirchengesangbuchs). Todt — b. Kathol. Bei. 2. Abtheilung (Schuler der Tertia bis Sexta) 
2 St. Wiederholung des apostol. Glaubensbek. Erklärung der 10 Gebote Gottes u. der 5 Gebote 
der Kirche (nach dem Diocesankatechismus). Kirchengesch. d. 3 ersten Jahrhunderte. Biblische 
Geschichte (Schuster). Schaeier. 

2) Deutsch: 2 St. Leetüre aus Hopf und Paulsiek II, 1. Hebungen in freier mündlicher 
Beproduction des Gelesenen, Anleitung zum Disponieren, Erklären und Memorieren Schillerscher und 
Uhlandscher Balladen; alle 3 Wochen ein Au&atz. Glaser. 

3) Lateiniecb: 10 St. Caesar de hello Gallico B. l-r-4. Ovids Metam. 10, 1-219, 660-680; 
11, 1 — 220; 12, 1 — 145, 210-536, 580 — 628; 13, 1 —500; 180 Verse auswendig gelernt. 
Wiederholung der Casuslehre; Syntcix des Verbums nach Meiring; Üebersetzen DKoh Sfipfiev ^chent- 
lich ein Exercitium oder Extemporale. Lauer. 
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4) Griechisch : 6 St Xenophons An^bads Y und VI. Homers Odyssee B« 1. Wiederholung 
der r^elm. Formlehre, verba in fu uod anomal« nach Cartius; wöchentlich ein Exercitium oder Ex^ 
temporale nach Dictaten. Gymnasiallehrer Dr. Regel. 

5) Französisch : 2 St. BolIiD, hpmmes illustres, erste Hälfte. Grammatik nach Ploetz Schul- 
grammatik Lect. 1—29. Wöchentlich ein Exercitium, monatlich ein Extemporale. Gymnasiall. Btittger. 

6) Geschichte und Geographie : 3 St. Deutsche Geschichte yon d. Reformation an mit Berück- 
sichtigung der brandenb. - preussischen Geschichte in 2 St Glaser. — Geographie von Europa, 
besonders Deutschland 1 St. Lauen 

7) Mathematilc : 8 St. Die 4 Grandrechnungsarten d. allg. Arithmetik; Gleichungen des 1. 
Gr.; geometrische Aufgaben. Fehrs. 

8) Naturbeschreibung : 2 St. Beschreibung und Bestimmung you Mineralien aus der Umgegend, 
aus der Rheinprovinz und Westfalen. Uebersioht der 8 Naturreiche. Glaser. 

Quarta. 

Ordinarius: Gymnasiallehrer Dr. Regel. 

1) Reiigion: 2 St. a. Eyangel. Rel.: Lesen und Erklären ausgewählter Abschnitte aus der 
Bibel, namentlich aus dem A. T.| Katechismus: Wiederholung und erweiterte Erklärung des 1. und 
2« Hauptstucks; Erklären und Auswendiglernen des 3. Hauptstucks mit Luthers Auslegung und den 
betr. Bibelsprüchen. Auswendiglernen des 4. und 5. Hauptstücks. Wiederholung der früher gelernten 
Kirchenlieder und Auswendiglernen Yon 6 ferneren (N. 43, 276, 388> 775, 943, 944 des Gesang- 
buchs). Todt. — b. Kathol. Rel.: cf. Tertia. 

2) Deutsch: 2 St. Lesen und Wiedererzählen aus Hopf und Panlsiek. Memorieren yon Ge- 
dichten, besonders erzählenden Inhalts. Alle 14 Tage ein Aufsatz im Anschlass an die Leetüre. 
Grammatik: Die abhängige Rede, der zusammengesetzte Satz, Periodenbau. Dictate auch mit Be- 
rücksichtigung Ton Fremdwörtern. Gymnasiallehrer Dr. Regel. 

8) Lateinisch : 10 St. Cornelius Nepos : Miltiades, Tfaemistocles, Epaminondas, Pelopidas, Ti- 
moleon, Tfarasybulns, Iphicrates, Agesilaus, Phocion, Hamilcar, Hannibal, Cato. Einübung des dactyl. 
Versm., Leetüre aus Siebeiis tiroc. poet. 4 St. Wiederholung der Formlehre nach Meiring. Congruenz 
und Casuslehre, die wichtigsten Regeln über die Conjunctionen, Participialconstructionen, Accc. Inf.; 
mündliche üebnngen aus Süpfle; wöchentlich ein Exercitium oder Extemporale 6 St. Regel. 

4) Griechisch : 6 St. Formlehre bis zu den verbis in n«. Mündliches und schriftliches TJeber- 
setzen aus Ostermanns griech. üebungsbuche. Haenisch. 

5) Französisch : 2 St. Grammatik nach Ploetz Franz. Elementarbuch Lect. 60—104 Leetüre 
aus dem Anhang zu Ploetz. Wöchentlich ein Exercitium oder Extemporale. Reuss. 

6) Geschichte und Geographie: 8 St. Alte Geschichte nach Cauers Tabellen: Griech. Öe- 
schichte bis zum Tode Alezanders ; Römische Geschichte bis auf Augustus, 2 St. Geographie : Physische 
und politische Geographie tou Europa ausser Deutschland nach Daniel. Eartenzeichnen. Lauer, 

7) Mathematik: 3 St« Zusammengesetzte Regel de tri, Zinsrechnung, Gesellschaftsrechnung. 
Geometrische Berechnungen. Planimetrie bis zur Congruenz und Anwendungen. Fehrs. 
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Quinta. 

Ordinarius: OymDasiallehrer Dr. Todt, 

1) Religion: 3 St. Biblische Qeschichten des N. T. nach 'Zahn. Eateohismns : Wiederholang 
des 1. Hauptstacks mit der Erklärung und den in Sexta gelernten Spruchen. Erklären und Aosr 
wendiglemeu des 2. Hauptstucks mit Luthers Erkärungen und Bibelsprüchen. Wiederholung der in 
Sexta gelernten Kirchenlieder, Erklärung und Auswendiglernen you 6 ferneren Liedern (Nr. 296, 
636, 657, 719, 806, 907, des Gesangbuchs). Regel. 

2) Deutsch: 2 St. Lesen, Erklären und Wiedererzählen Ton Stacken aus Hopf und Paulsiek 
I, 2; Memorieren von Gedichten. Schriftl. Arbeiten abwechselnd mit orthographischen Dictaten. 
Grammatik im Anschluss an die Leetüre. Die Lehre yom einfachen und erweiterten Satze* Ue- 
bungen im Bilden ?on Sätzen und Interpungieren. Todt. 

3) Lateinisch : 10 St. Wiederholung der regelmässigen und Einübung der unregelmässigen 
Formlehre mit fortlaufenden Uebungen im Uebersetzen« Betrovertieren gelesener Stücke. Die ein** 
&chsten syntactischen Regeln, Accus* c. Inf , Abi. absol. Memorieren kürzerer zusammenhängender 
Abschnitte, sowie paradigmatischer Sätze nach Meirings üebungsbuche. Todt. 

4) FranzSsisch: 3 St Ploetz L. 1 — 60, ^xercitien, Eztemp., BetroTertieren. Beuss. 

5) Geographie: 2 St. Urographie und Hydrographie der ausserenropäischen Erdtheile, deren 
Staaten und Hauptstädte nach Daniel §36—70. Begel. 

6) Naturbeschreibung: 2 St. Im W. : Beschreibung und Bestimmung you Wirbel- und Ein- 
schnittiereu ; im S. : Beschreib, und Best, von Pflanzen der hiesigen Flora, üebersicht des Pflanzen- 
und Tierreichs. Glaser. 

7) Rechnen: 3 St. Qemeine Brüche u. Decimalbr. ; einf. gerade u. umgek. Regel de tri. Rüttgen 

8) Schreiben: 3 St. Fortgesetzte Uebungen« Schreiben aus dem Lesebuche. Griechische 
Schrift. Rtittger. 

Sexta. 

Ordinarius: Gymnasiallehrer Dr. Reuss. 

1) Religion : 3 St. Bibl. Geschichte des A. T. nach Zahn. Die an die Festtage sich knüpfenden 
Geschichten des N. T« Erklären und Auswendiglernen des 1. Hauptstucks mit Luthers Erklärung 
und den betr. Sprüchen. 6 Kirchenlieder (N. 659, 800, 877, 915, 922, 940 des Gesangbuchs). Reuss. 

2) Deutech : 2 St. Lesen, Erklären und Wiedererzählen von Stücken aus Hopf und Paulsiek. 
Unterscheidung der Redetheile und der Bestandtheile des einf. Satzes. Memorieren you Gedichten. 
Schriftliche Uebungen, orthographische Dictate. Reuss. 

3) Lateinisch: 10 St. Declinationen, Gonjugationen, Comparation, Zahlwörter« Pronomina, 
Präpositionen. Mündliches u. schriftl. Uebers. der Uebungsbeispiele nach Meirings Üebungsbuche. 
Memorieren von Yocabeln, Genusregeln. Reuss. 

4) Geographie: 2 St. Allgemeine Üebersicht über die Erdtheile. Reuss. 

6) Naturbeschreibung: 2 St. Im W.: Beschreibung von Wirbeltieren; im S. : Beschreibung 
von Pflanzen der hiesigen Flora. Üebersicht des Tierreichs. Rüttger. 

6) Reebnen : 4 St. Wiederholung der 4 Species in benannten und unbenanuten Zahlen ; die 
gemeinen Brüche; Kopfrechnen. Rüttger. 

7) Schreiben: 3 St. Elemente und Buchstabeni Schönschreiben aus dem Lesebuche. Rüttger. 
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AuBserdem wurde Unterricht ertheilt: 

1) Im Zeichnen: 6 St. wöchentlich nnd zwar: Sexta 2 St.; die Quintaner und Quartaner, 
welche nicht den Confirmandenunterricht besuchten, in 2 St ; ferner die übrigen Qaintaner, Quartaner, 
sammtliche Tertianer, sowie Schuler aus Secunda und Prima (7) in 2 St. Rüttger. 

2) Im Turnen : 4 St : Prima, Secunda, Tertia 2mal wöchentlich, im S. Yon 6—7 Uhr, im W. 
Ton 8—4 Uhr; Quarta, Quinta, Sexta 2mal im S. yon 6—6 Uhr, im W. von 3—4 Uhr. Fehrs. 

3) Im Singen: 6 St. und zwar je eine St. für die 4 Stimmen; 2 St. Sexta, Gesauglehrer 
Eckhardt. 



Aufgaben in 

'Lateinische Aufsätze: 1. Quae ratio Caesar! cum Aeduis hello Gallico intercesserit. 2. Titi 
Labieni operam magni faisse hello Gallico. 3. Quae ratio Caesari cum Germanis Ariovisto deyicto 
intercesserit. 4. Qaomodo factum est, ut L. Murena ambitus crimine absolveretur. 5« Qaem locum 
apud Caesarem Antonius videtur obtinuisse. 6. Decelense quod Yocant bellum narratur. 7. Qoibus 
rebus factum est, ut G. Curio a Pompeianis iu Africa vinceretur. 8. lUad Solonis dictum neminem 
ante mortem beatum esse Cn. Pompei Magni exemplo demonstretur. 

Deutsche Aufsätze: 1. Welchen Moment wurde der Maler wählen, um nach Göthes Ballade 
»der Bänger« ein Bild zu entwerfen ? 2. In wiefern war die Verbannung aus dem Yaterlande bei den 
Griechen und Römern in der Regel eine viel härtere Strafe, als sie es bei den civilisierten Völkern 
der Jetztzeit ist ? 8. Wer grosse Männer angreift, verfehlt selten sein Ziel. 4. Inwiefern trifiPt Egmont 
in Göthes Trauerspiel der Vorwurf, dass er sich seinen Untergang durch sein eignes Verhalten be- 
reitet habe? 5. Worin besteht die Aehnlichkeit zwischeh dem Charakter des homerischen Odysseua 
und dem des Pylades in Göthes Iphigenie ? 6. Die Schmerzen sind's, die ich zu Hülfe rufe ; denn es 
sind Freunde, Gtites rathen sie. 7. Edle Menschen leben und wirken auch nach ihrem Tode fort. 
8. Wie erscheint das deutsche Reich in Göthes Göta von Berlichingen ? 

CDU (Prüfung ^auf gaben für den Ostertermin 1880 waren: 

E van gel. Religion: Dritte Missionsreise des Apostels Paulus und Skizze der während der- 
selben vermutlich geschriebenen Briefe. 

Deutscher Aufsatz: Inwiefern ist der Anblick der Natur für den Menschen zugleich de- 
mütigend und erhebend? 

Lateinischer Aufsatz: lUud Solonis dictum neminem ante mortem beatum esse Cn. 
Pompei Magni exemplo demonstretur. 

Mathematische Aufgaben: 1. x ^ — x y -}" 7 ^ = 37; x * — y ^ = 40. 2. Man soll 
innerhalb eines gegebenen Rechtecks, parallel mit seinen Seiten und in gleicher Entfernung von den- 
selben, 4 Linien so ziehen, dass das von denselben gebildete Rechteck gleich der Hälfte des gegebe- 
nen ist. 3. Von einem Dreieck kennt man die Mittellinie m und zwei Winkel tx und ß\ die Seiten 
sollen trigonometrisch bestimmt werden. Wie gross sind die durch die Mittellinie gebikleten Theile 
des Winkels y^ wenn a = 60^/S=40* ist? 4. Ein mit Wasser gefüllter gerader Kegel steht mit 
der Grundfläche auf einer horizontalen Ebene. Sein Radius ist r = 3, seine Höhe h ss 4 Centimeter. 
Von der Oberfläche (Geiässwand) wiegt jeder Qaadratcentimeter V2 Gramm. Mit welcher Kraft 
drückt das Wasser auf den Boden des Gefasses? Wie gross ist das Gewicht des gefüTUen Gefässesi 
Die Dicke det Gefasswand bleibt unberücksichtigt. 
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Uebersichtstabelle über die Verteilaag des ITnterriclitg während des 

Schuljahrs 1879/80. 



Lehrer. 


1 


Prima. 


Secnnda. 


Tertia. 


Qnarta. 


Quinta. 


Sexta. 


1 

OD 


1 


Director Pertz. 


I. 


2 Latein. 

6 Griech. 

2 FranzÖB. 


2 Franzis. 










1« 


2 


Dr. Pehrs, 
1. Oberlehrer. 


— 


4 Mathem. 
2 Physik 
4 Turnen 


4 Mathem. 
1 Physik 
in Bwei AI 


3 Mathem. 
»theilongen 


3 Mathem. 






21 


3 


Dr. Haenischj 
2. Oberlehrer. 




6 Latein. 


6 Griech. 




6 Griech. 






18 


4 


Dr. Glaaer, 
3. Oberlehrer. 


n. 


8 Gesch. 


8 Latein. 
8 Gesch. 


2 Gesch. 

2 Deutsch 

2Naturbesch. 




2Naturbesch. 




22 


5 

1 


Dr. Lauer, 
1. Gymnasiallehrer. 


in. 


3 Deutsch 


2 Deutsch 
2 Latein. 


10 Latein. 
1 Geogpr. 


2 Gesch. 
1 Geogr. 






21 


6 


Dr. TitK«, 
2. Gymnasiallehrer. 


V. 


2 Religion 
2 Hebrftisch 


2 Beligion 
1 Hebrftisch 


2 Beligion 


2 Beligion 


10 Latein. 
2 Deutsch 




23 


7i 


Dr. i?e^f^ 

3. Gymnasiallehrer. 


IV. 






6 Griech. 


2 Deutsch 
10 Latein 


3 Beligion 
2 Geogr. 


• 


23 


8 


Dr. Reu88, 
4. Gymnasiallehrer. 


VI. 








2 Franzis. 


3 Franzis. 


3 Beligion 
. 2 Geogr. 
2 Deutsch 
10 Latein. 


22 


9 


Rmger, 
Gymnasiallehrer. 




2 Zeichne! 


i für die ober 


2 FranEös. 
en Olassen 


2 Zei< 

1 


3 Bechnen 
3 Schreiben 

ihnen 


2 Naturg. 
4 Bechnen 
3 Schreiben 
2 Zeichnen 


23 


10 


Gaplan Schäfer, 
kathol. Religionisl. 


— 


2 Bei 


igion 


2 Beligion 


1 
für die 4 unl 


;eren Classen 




4 


11 


Bekhardt, 
Gesanglehrer. 




4 Gesangsti 


inden fSr die 


4 Stimmen 






2 Gesang 


6 
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IL Chronik des Gymnasimus. 



Das neue Schuljahr begann am Donnerstag den 24. April, da 8 Tage den Herbstferien hinzu- 
gefagt waren. Dnrch diese Anordnung wurde es den Lehrern ermöglicht die Philologenversamm- 
lung, welche auf klassischem Boden, in Trier, in der letzten Septemberwoche tagte, zu besuchen. 

Am Mittwoch, den 11. Juni, feierte das Gymnasium das Fest der goldenen Hochzeit unseres 
hochverehrten Herrscherpaars durch einen öffentlichen Festakt in der Aula mit Gesängen, Deklama- 
tionen und einer Festrede des Directors. An dem nachmittags 3 Uhr von der Burgerschaft ver- 
anstalteten Festzuge betheiligte sich das Lehrercollegium und sämmtliche Schüler. 

Vom SO. Juli bis zu Ende des Sommersemesters am 20. August wurde Gymnasiallehrer Dr. 
Reu SS durch Einberufung zu einer militärischen üebung seinem Lehramte entzogen. 

Die Herbstferien dauerten vom 21. August bis 27. September. Nachdem am 29. September 
der Unterricht wieder begonnen hatte, wurde er am folgenden Tage wegen der Wahl zum Abgeord- 
netenhause ausgesetzt. 

Am 1* October beging der Gymnasiallehrer P. D. Ruttger unter allgemeiner freudiger Teil- 
nahme von Schülern und Freunden aus der Stadt, der Umgegend und weiter Feme das deltene Fest 
des 50 jährigen Dienstjubiläums. Nachdem am Morgen dem Jubilar die herzlichsten Glückwünsche 
durch Deputationen einer sehr grossen Anzahl früherer Schüler sowie andrerseits der jetzigen Schüler 
fiberbracht waren, überreichte bei dem in der Aula des Gymnasiums für die Schüler und einige Näher- 
stehende veranstalteten Festakte der Director die Insignien des Königlichen Eronenordens mit der 
Zahl 50, welchen Se. Majestät der Kaiser und König dem Jubilar zu seinem Ehrentage zu verleihen 
geruht hatten, und übermittelte zugleich die Glückwünsche des Königlichen Provinzial- Schul -CoUe- 
giums in den Ausdrücken lebhaftester Anerkennung. Ein Festmahl, während dessen eine Anzahl 
telegraphischer Grüsse, darunter einer aus Moskau, eintrafen, vereinigte in dem geschmückten Saale 
des Römischen Kaisers weit über 100 Theilnehmer« Mögen dem Jubilar die Frische und Rüstigkeit, 
deren er sich bisher in seltener Weise erfreute, noch lange erhalten bleiben! 

Die Weihnachtsferien dauerten vom 23. December 1879 bis 6. Januar 1880. 

In der Woche vom 2. — 7. Februar wurde die schriftliche Abiturientenpiüfung abgehalten. 

Die mündliche Abiturientenprüfung fand am 12. März unter dem Vorsitze des Directors statt* 

Bei der am 20. März 10 U. vorm. in der Aula stattfindenden Vorfeier des Geburtstages 
Sr. Majestät des Kaisers und Königs wird Gymnasiallehrer Dr. Lauer die Festrede 
»Ueber Justus Moser und seine patriotischen Bestrebungenc halten« 

Im verflossenen Schuljahre ist, wie in den früheren Jahren, die Einrichtung eines s. g. Silentiums 
ermöglicht worden. Es wird den Eltern dadurch die Gelegenheit gegeben, ihre Söhne täglich in 
etwa 2 Stunden unter der Aufsicht eines Lehrers die Schularbeiten anfertigen und neben zweck- 
mässiger Zeiteinteilung ihnen Anleitung zum Arbeiten zu teil werden zu lassen. 

Mitglieder des Gymnasial -Verwaltungs-Rats sind ausser dem Director die Herren 
Amtsgerichtsrat Westphal und Oberpfarrer Roebenacke. 
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in. statistisches. 

Frequena iaa Sdiuljahre 1879/80 nacb EUsseix, Zonfessionen und Heimat. 



• 


Bestand im 


Abgang vor Beginn 


Zugang im 


l 


Abgang 


Bestand am 


CO 

3 


Sommerseinester 


des 


Wintersemester | 


im 


Ende des Schal- 


o 


1879. 


Wintersemesters 


1879/80. 




Wintersemester. 


Jahrs. 




mg. 


kth. 


Ur. 


Svr. 


•Tg. 


kth. 


Ur. 


Sam. 


erg. 


kth. 


Ur. 


8um. 


tirg. 


kth. 


iir. 


Sum. 


erg. 


kth. 


in. 


Sum. 


I. 


10 


_ 


^^ 


10 


^— 


— 


— 


— 


— 


— 


— 




1 


— 


— 


1 


9 


— 


— 


9 


n, 


24 


3 


m-^ 


27 


.^— 


1 


— 


1 


2 




i 


3 


— 


— 


— 


— 


26 


2 


1 


29 


111. 


15 


6 


3 


24 


1 


2 


— 


3 


— 


1 


— 


1 


1 


— 


— 


1 


13 


5 


3 


21 


IV. 


22 


4 


1 


27 


2 


.: — 


— 


2 


1 


— 




1 


— 


— 


— 


— 


21 


4 


1 


26 


V. 


35 


4 


3 


42 


3 




— 


3 


2 


— 




2 


— 


— 




— 


34 


4 


3 


41 


VI. 


23 


5 


1 


29 


1 


1 




2 


— 




— 




— 


— 


— 




22 


4 


1 


27 


Sa. 


129 


2t> 


8 


159 


7 


4 


— 


11 


5 


1 


1 


7 


2 




— 


2 


125 


19 


9 


153 


Einh 


92 


19 


7 


118 


4 


4 




8 


1 


1 




2 


2 




— 


2 


87 


16 


7 


110 


Aosw. 


35 


3 


1 


39 


3 





— 


3 


4 


— 


1 


5 





— 


— 


— 


36 


3 


2 


41 


AasL 


2 


— 


— 


2 







— 


— 





— 


— 


— 




— 


— 


— 


2 


— 


— 


2 



Bei Beginn des Jahres 1880 betmg das Darchschnittsalter der Schüler: 

in Prima 19 J. 7,5 M. nnd zwar der einheimischen 19 J. 8,2 M., der auswärtigen 19 J. 6,7 M. 

„ Obersecunda 17 „ 9 „ 
,y Untersecunda 16 „ 10 „ 
,, Obertertia 16 ,, 1,4 „ 
„ Untertertia 
„ Qaarta 
„ Quinta 
„ Sexta 



14 „11.6,, 
12 „ 7,1 „ 
11 „ 10 „ 
11 „ 7,2 „ 



11 

11 
II 

11 
11 
11 



11 
11 
11 
11 
11 
11 

»9 



11 
11 
9' 
11 
1» 
9» 
99 



11 


17 „ 3 


11 


11 


11 


18 „ 2 „ 


11 


16 „ 7 


11 


11 


n 


17 „ 7 „ 


1* 


15 .. 3,6 


11 


11 


11 


16 „ 7.2 „ 


1* 


14 .. 9,2 


11 


11 


}> 


lo „ 0,7 „ 


*9 


12 „ 3 


»I 


9» 


99 


lo „ 5,2 „ 


99 


11 „ 9 


99 


#* 


11 


13 .. „ 


99 


11 „ 4.1 


t9 


)» 


99 


12 „ 6 „ 



Nachdem am Schiasse des Schaljahres 1878/79 ein Bestand von 140 Schülern verblieben war, 
traten im Schuljahre 1879/80 im ganzen 26 neue Schüler ein. Von den im Laufe des Schuljahres 
abgegangenen 13 Schülern gingen 6 wegen Versetzung ihrer Eltern auf andere Gymnasien über, 2 
traten wegen andauernder Krankheit aus, 4 besuchen andere Anstalten, 1 trat als Einjährig - Frei- 
williger ein. Kein Schüler ist nach einjährigem Besuche der Secunda mit dem erlangten Zeugnisse 
über die wissenschaftliche Befähigung zum einjährig - freiwilligen Dienst in das bürgerliche Leben 
übergetreten. 
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Die Abitnrienteii-PrUfang haben bestanden: 



N a m e D. 



Im Ostertermiii 1879 

1) Eduard Herr 

2) Peter Kohlinger 

3) Albert Kon ig 
Alfred Metz 
Bemh. Proeller 

6) Carl Roth 

7) GostSchlabaeh«) 

8) Gotthold Schmidt 

9) Theodor Steil 

Im Ostertermin 1880 

1) Carl DiBsmann 

2) Friedr.Enablaaoh 



Geburtsort. 



Glarus (Schwell) 

Naubom 

Wetzlar 

Brannfels 

Liegnitz 

Neunkirchen 

Frielendorf 

Geinhaar 

Dorlar 



Rnnderoth 
Corbach 



u 



J. 

19^4 

21% 
18 

19 

2OV4 
18 

19 

20 V4 
19V, 

2OV4 
211/2 



v5 a 

fl o 

0-53 



evg. 
99 
9* 
99 
99 

M 
M 
9» 

1f 



Stand und Wohnort 
des Vaters. 



Sekundarlehrer in Glarus 
Müllermeister in Naubom 
Kreisgerichtskanzlist, Wetzlar 
f Postexpedient in £(raunfels 
t Professor in Wetzlar 
Superintendent i.Neunkirchen 
Eanfmann in Wetzlar 
Decan in Rodheim a.'Bieber 
Lehrer in Dorlar 



Arzt in Runderoth 

f Gerichtsdirector in Gorbach 



OD 



J. 

4V2 
9% 

9Vv 

8V2 

9V2 

BVv 
5 



6 
10 



ö S 



Gewählter 
Beruf. 



J. 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 



2 
2 



Philologie 

Theologie 

Philologie 

Postfach 

Theologie 

Medicin. 

Mathematik. 

Theologie. 

Philologie. 

Medioin. 
Mathematik. 



*) iBt Yon der mündlichen Prüfung dispensiert. 



Zur Nachricht. 

Das neue Schuljahr beginnt Freitag, den 9. April um 7 ühr morgens. Die Anmeldung 
zur Aufnahme geschieht Mittwoch, den 7. April yon 9 Uhr morgens an bei dem Director im 
Conferenzzimmer. . Vorzulegen sind ausser den bisherigen Schulzeugnissen ein Geburtsschein und ein 
Impf- resp. Wiederimpfungsschein. Die Aufnahmeprüfung findet Donnerstag, den 8. April 
von 8. ühr morgens an statt. 

Die Bedingungen der Aufnahme in die Sexta sind: 1) Geläufigkeit im Lesen 
deutscher und lateinischer Druckschrift; Kenntnis der Redeteile. 2) Eine leserliche und reinliche 
Handschrift ; Fertigkeit, Dictiertes ohne grobe orthographische Fehler nachzuschreiben. 8) Sicherheit 
in den 4 Species in ganzen Zahlen. 4) Bekanntschaft mit den Geschichten des A. n. N. Testaments« 
5} Das 9te Lebensjahr muss YoUendet sein. 

Auswärtige Schuler dftrfen ihre Wohnung nur mit Genehmigung des Directors wählen oder 
wechseln. 

Wetzlar, den 13. März 1880. 



Carl August PertZ, Director. 
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